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ENGLISH
)FIRST

This Quick Start Manual contains all the important health and safety instructions for using the

device 1S530.1 (Modell M53A01) safely.

» Read the “Safety” section of this Quick Start Manual carefully before using the device. If you
do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to death, severe
injuries and damage to the device.

» Read the Operating Manual before using the device.

The Operating Manual with detailed information and instructions concerning the device
can be found at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Also read the Safety Instructions before using the device. These can be found
in the device packaging and at www.isaf bile.com/en/support/d load

» Follow all instructions given on the device and on the packaging.

» Follow local safety regulations.

)SAFETY

USE IN EXPLOSION HAZARDOUS AREAS
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 1/21 and 2/22 or outside of
explosion hazardous areas.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
make sure that only approved accessories are connected to the device, see section
“Connecting approved accessories”,
make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
make sure the device is not damaged,
make sure that all the labels on the device are readable,
make sure the battery is screwed tight.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
- donotloosen the screws on the device,
- do not connect any accessories to the device,
- do not open any interface cover,
- do not charge the device,
- do not open the device,
- do not damage the device.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
- malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
- you have exposed the device to excessive loads,
- the labels on the device are no longer readable.

USE OUTSIDE OF EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

» Do not modify the device structurally.

» Do not expose the device to high temperatures.

» Do not expose the device to strong UV radiation.

» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
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» Do not expose the device to aggressive acids or bases.
» Do not use the device in places where its use is prohibited.
» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

WHEN USING EARPHONES OR HEADSETS

» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume.

» Gradually adjust the volume.

) DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS (see illustration on page 2)

1)  STATUS LED: Display for notifications and charging status.

2) SOSKEY:A long press of the SOS key sends an emergency call to a pre-saved emer-
gency number (only in connection with a Lone Worker Protection app).

3) LOUDSPEAKER

4) POWERKEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

5) FRONT CAMERA

6)  13-PINISM INTERFACE: Connection for approved accessories. Also see section “Connec-
ting approved accessories”.

7)  MAGNETIC CHARGER PORT: Connection for the i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic
Charger Cable. Also see section “Charging”.

8) SIDEKEY RIGHT: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via Button
App (system integrated).

9)  CURRENT APPLICATION: Shows all open applications.
10) HOME KEY: Switch to the main screen.
11> BACKKEY: Go to the previous screen.

12) USBINTERFACE: Connection for the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or for
connection to other devices. Also see sections “Charging” and “Connecting approved
accessories”.

13) MICROPHONE

14) LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

15) SIDEKEY LEFT: Optional function - function can be assigned via Button App (system
integrated).

16) SENSORS: Proximity sensor, light sensor.

17) LEDFLASH

18) NOISE CANCELLING: Noise cancelling microphone.
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19) LOUDSPEAKER: Loudspeaker for hands-free function.
20) BACKCAMERA
21) BATTERY

) PREPARATION

The device has two slots for one SIM card each and one slot for a
microSD card up to a size of 128 GB. The slots are located in the bat-
tery compartment and are marked “SIM 1%, “SIM 2" and “microSD".
» Insert the SIM card into the slot.

» Insert the microSD card into the slot provided.

» Place the battery in the battery compartment.

» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.

» Check that the battery is seated correctly and securely.

> SWITCHING ON

» Press and hold the on/off key for about 3 seconds.

» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» If you have inserted two SIM cards select a favorite card. Information on operating the
device can be found at www.isaf bile.com/en/support/service under the menu item
“FAQ".

)>CHARGING

» Only charge the device outside of explosion hazardous areas.

» Only charge the device using the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or with the
i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic Charger Cable supplied.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.

» Only charge the device at ambient temperatures between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit.

» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or the i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic
Charger Cable to the power supply unit.

» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the USB interface of the device, or
connect the i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetic Charger Cable to the magnetic charging port
on the device.

> CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE to the device. Accessories approved by
i.safe MOBILE can be found at www.isafe-mobile.com/en/products

» Connect approved accessories to the 13-pin ISM interface of the device only outside of
explosion hazardous areas.
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» Operate approved accessories in explosion hazardous areas only on the 13-pin ISM interface
of the device. Wired connections via the USB interface are prohibited.

» Connect the plug of the accessory securely to the 13-pin ISM interface of the device and
check that the plug is seated correctly and securely before entering explosion hazardous
areas.

» Close the 13-pin ISM interface with the cover provided when you are not using accessories.
» Only use USB interface outside of explosion hazardous areas.
» You should never open the cover of the USB interface in explosion hazardous areas.

Approved accessories can be connected to any 13-pin ISM interface and to the USB interface.

LMV ML

» Loosen the screw on the 13-pin ISM interface cover using the Screwdriver included in the
accessory package and remove the cover as shown.

» Connect the plug of the approved accessory to the 13-pin ISM interface as shown.
» Hand-tighten the screws.
» Check that the plug is seated correctly and securely.

The USB interface is used for charging and data transfer.

» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable.

) MAINTENANCE/REPAIR

» Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isafe-mobile.com/en/support/service if
the device is not working normally, if the device needs to be repaired or if a replacement part
is required.

RETURN SHIPMENT
Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isaf bile.com/en/: t/service

)>CLEANING

» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.
» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.
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) STORAGE
» Store the device at ambient temperatures between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F) and a
humidity between 10 % to 60 %.

YRECYCLING
» DO NOT throw away batteries with household waste.
» Always dispose electronic products, batteries and packaging material at the E
appropriate collection points. This way, you prevent uncontrolled waste disposal and
promote the recycling of material resources. |
You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or
the i.safe MOBILE service centre responsible for your country or region at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TRADEMARKS

i.safe MOBILE and the i.safe MOBILE logo are registered trademarks of the
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Comes with the Google™ app and Google Chrome™

Google and Google Play are trademarks of Google LLC.

All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.

DEUTSCH
) ZUERST

Diese Schnellstartanleitung enthdlt alle wichtigen gesundheits- und sicherheitsrelevanten

Anweisungen fir eine sichere Verwendung des Geréats 1S530.1 (Modell M53A01).

» Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats den Abschnitt ,Sicherheit” in dieser Schnellstar-
tanleitung sorgféltig durch. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod und schweren Verletzungen fiihren.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung!

Die Bedienungsanleitung mit detallllerten Informatlonen und Anwe|sungen zum Gerat
finden Sie unter www.isaf bile.com/de/support/d |

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts auch die Sicherheitsvorschriften.

Diese finden Sie in der Verpackung Ihres Gerédts und unter
www.isafe-mobile.com/de/support/downloads

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerét und auf der Verpackung.

» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.
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) SICHERHEIT

EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN
» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 1/21 und 2/22
oder auBlerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen.
» Bevor Sie mit dem Gerét einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten,
- stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubeh6r am Gerat angeschlossen ist, siehe
Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieen”,
stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehalften kein Spalt erkennbar ist,
stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht beschédigt ist,
stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerat lesbar sind,
stellen Sie sicher, dass die Batterie fest verschraubt ist.
» Wenn Sie das Gerat innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,
« lésen Sie die Schrauben am Gerét nicht,
schlieBen Sie kein Zubehor an das Gerét an,
offnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
laden Sie das Gerit nicht,
offnen Sie das Gerat nicht,
beschadigen Sie das Gerét nicht.
» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgefahrdeten
Bereich, wenn
- am Geréat Fehlfunktionen auftreten,
- Sie das Gehduse des Gerats beschadigt haben,
- Sie das Geréat ibermaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- die Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

™

EINSATZ AUSSERHALB EXPLOSIONSGEFAHRDETER BEREICHE

» Verdndern Sie das Gerat nicht baulich.

» Setzen Sie das Geréat keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerat keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerét keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.

» Setzen Sie das Gerét keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerét in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerét und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Gerédten wie Herzschrittmachern oder Hérhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerédts wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

BEI DER VERWENDUNG VON KOPFHORERN ODER HEADSETS

» Stellen Sie die Lautstédrkeregelung am Geréat zuerst auf 50 % der maximalen
Lautstarke ein.

» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.
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) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN (siehe Abbildung Seite 2)

1)  STATUS-LED: Anzeige fiir Benachrichtigungen und Ladestatus.

2)  SOS-TASTE:Langer Druck sendet einen Notruf an eine vorabgespeicherte
Notfallnummer (nur in Verbindung mit einer Lone Worker Protection-App).

3) LAUTSPRECHER

4)  AN-/AUSTASTE: Langer Druck schaltet das Gerit an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

5) KAMERA VORDERSEITE

6)  13-PINISM-SCHNITTSTELLE: Anschluss fir freigegebenes Zubehér.
Siehe auch Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

7) MAGNETLADEANSCHLUSS: Anschluss fiir das i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetladeka-
bel. Siehe auch Abschnitt ,Laden”.

8) SEITENTASTE RECHTS: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann tiber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

9)  AKTUELLE ANWENDUNGEN: Zeigt alle gesffneten Anwendungen.

10> HOME-TASTE: Wechsel zum Hauptbildschirm.

11) ZURUCK-TASTE: Wechsel zum vorherigen Bildschirm.

12) USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel

oder fiir die Verbindung mit anderen Geraten. Siehe auch Abschnitte ,Laden” und
,Freigegebenes Zubehér anschlieBen”.

13) MIKROFON

14) LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

15) SEITENTASTE LINKS: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (systemin-
tegriert) zugewiesen werden.

16) SENSOREN: Niherungssensor, Lichtsensor.

17) LED-BLITZ

18) NOISE CANCELLING: Mikrofon zur Gerauschunterdriickung.

19) LAUTSPRECHER: Lautsprecher fiir Freisprechfunktion.

20) KAMERA RUCKSEITE

21) BATTERIE

)>VORBEREITUNG

Das Gerat verfligt tiber zwei Steckplatze fiir je eine SIM-Karte und

Gber einen Steckplatz fiir eine microSD-Karte bis zu einer Gré3e von

128 GB. Die Steckplatze befinden sich im Batteriefach und sind mit

»SIM 1%, ,SIM 2“ und ,microSD" gekennzeichnet.

» Legen Sie die SIM-Karte in den Steckplatz ein.

» Legen Sie die microSD-Karte in den dafiir vorgesehenen Steckplatz
ein.

10
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» Legen Sie die Batterie in das Batteriefach ein.
» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.

YEINSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Austaste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Gerdts den Anweisungen auf dem Bildschirm.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fiir die Geréte- oder SIM-PIN erscheint.

» Wahlen Sie eine favorisierte Karte, wenn Sie zwei SIM-Karten eingelegt haben. Informati-
onen zur Bedienung finden Sie auch unter www.isafe-mobile.com/de/support/service
unter dem Menipunkt ,FAQ".

YLADEN

» Laden Sie das Gerat nur auBBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen.

» Laden Sie das Gerét nur mit dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder mit
dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetladekabel.

» Laden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren Substanzen.

» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
+5 °C bis +35 °C (+41 °F bis +95 °F).

» Laden Sie das Gerdt nur in trockenen Innenrdumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem Netzteil.

» Verbinden Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder das i.safe PROTECTOR 3.0
Magnetladekabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Geréts an,
oder schlieBen Sie das i.safe PROTECTOR 3.0 Magnetladekabel an den Magnetladeanschluss
des Geréts an.

)FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE freigegebenes Zubehor an das Gerét an. Von i.safe
MOBILE freigegebenes Zubehor finden Sie unter www.isafe-mobile.com/de/produkte

» SchlieBBen Sie freigegebenes Zubehor nur auerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen
an die 13-pin ISM-Schnittstelle des Geréts an.

» Betreiben Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen
nur an der 13-pin ISM-Schnittstelle des Gerts. Kabelgebundene Verbindungen tiber die
USB-Schnittstelle sind verboten.

» Verbinden Sie den Stecker des Zubehdrs sicher mit der 13-pin ISM- Schnittstelle des Geréts
und priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers, bevor Sie explosionsgefahrdete
Bereiche betreten.

» SchlieBen Sie die 13-pin ISM-Schnittstelle mit der mitgelieferten Abdeckung, wenn Sie
Zubehor nicht verwenden.

» Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen.



» Offnen Sie innerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der USB-Schnittstelle.

Freigegebenes Zubehor kénnen Sie an eine eventuell vorhandene 13-pin ISM-Schnittstelle,
sowie an die USB-Schnittstelle anschlieRBen.

LMV ML

» Losen Sie die Schraube an der 13-pin ISM-Schnittstellenabdeckung mit dem Schraubendre-
her der im Lieferumfang des Zubehors enthalten ist und entfernen Sie die Abdeckung wie
abgebildet.

» Verbinden Sie den Stecker des freigegebenen Zubehérs wie abgebildet mit der
13-pin ISM-Schnittstelle.

» Ziehen Sie die Schrauben handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers.

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Geréte nur mit dem mitgelieferten
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle an.

YWARTUNG/REPARATUR

» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isaf bile.com/de/support/service wenn das Gerét nicht wie gewohnt
funktioniert, das Gerat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isafi bile.com/de/support/service

YREINIGUNG

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.
» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.
» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelmaBig mit einem weichen, antistatischen Stofftuch.
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YLAGERUNG
» Lagern Sie das Gerat bei Umgebungstemperaturen zwischen +5 °C bis +35 °C (+41 °F bis
+95 °F) und einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 %.

) WIEDERVERWERTUNG

» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmdill.

» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsmaterial stets bei E
den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Millbesei-
tigung vor und férdern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen.

Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Beh6rden
oder dem fiir Inr Land oder lhre Region zustandigen i.safe MOBILE Service-Center unter

www.isafi bile.com/de/support/service

> MARKEN

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Inklusive Google™ App und Google Chrome™
Google und Google Play sind Marken von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

CESKY
) PRVNI

Tato Struéna Gvodni piiru¢ka obsahuje viechny dilezité zdravotni a bezpe¢nostni informace

pro bezpecné pouzivani zafizeni 1S530.1 (Model M53A01).

» Nez budete zafizeni pouzivat, peclivé si pfectéte ¢ast ,Bezpecnost” v této Stru¢né tvodni
pfirucce. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny, nebo jim nerozumite, muze to vést k
smrtelnému Urazu, vaznym poranénim a poskozeni zafizeni.

» Pred pouzitim zafizeni si pfectéte Navod k obsluze .

Navod k obsluze s podrobnymi informacemi a pokyny, které se tykaji zafizeni, najdete na
webu www.isaf bile c /en/support/d load

» Pred pouzitim zafizeni si pfectéte také Bezpecnostni pokyny. Najdete je na obalu zafizeni a
také na webu www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Postupujte podle viech pokyni na zafizeni a na obalu.

» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.
)BEZPECNOST

POUZITi V PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU
» Zafizeni pouzivejte pouze v prostfedi s nebezpecim vybuchu zén 1/21 a 2/22 nebo mimo

oblasti s nebezpecim vybuchu.
13




» Nez se zafizenim vstoupite do prostfedi s nebezpecim vybuchu
- ujistéte se, Ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi, viz ¢ast
JPripojovani schvéleného pfislusenstvi”,
ujistéte se, ze mezi dvéma castmi zafizeni neni mezera,
« Ze zafizeni neni poskozeno,
- Zejsou viechny stitky na zafizeni ¢itelné,
- aZe je baterie pevné zaSroubovana.
» Pokud pouzivate zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu
neuvolnujte Srouby na zafizeni,
k zafizeni nepfipojujte zadné pfislusenstvi,
neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,
nenabijejte zafizeni,
neotvirejte zafizeni,
- neposkozujte zafizeni.
» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostiedi s nebezpecim
vybuchu
dojde k selhéni zafizeni,
poskodili jste plast zatizeni,
vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,
- Stitky na zafizeni jiz nejsou citelné.

POUZITi MIMO PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

» Neménte strukturu zafizeni.

» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.

» Nevystavujte zafizeni siinému UV zateni.

» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.

» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselindm nebo zasadam.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v Iékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni maze ovlivnit funkcnost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, ze dodrzujete vsechny
mistni zakony.

PRIPOUZITi SLUCHATEK NEBO NAHLAVNI SADY

» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti. A
» Hlasitost postupné upravujte.

)PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH (viz obrazek na strané 2)

1)  STAVOVA LED: Displej pro upozornéni a stav nabiti.

2) TLACITKO SOS: Dlouhé stisknuti tlacitka vyvold pohotovostni hovor na predem
uloZené nouzové cislo (pouze spolu s ptipojenim k aplikaci Lone Worker Protection).

3) REPRODUKTOR
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4)

5)
6)

7)

8)

9)

10>
11>
12)

13>
14>
15)

16)
17>
18)
19)
20>
21

) PRIPRAVA

Zafizeni ma dva sloty na dvé SIM karty a jeden slot na kartu microSD
s kapacitou az 128 GB. Sloty najdete v prostoru pro baterii a jsou
oznaceny napisy ,SIM 1%, ,SIM 2” a ,microSD".

» Vlozte SIM kartu do slotu.

» Vlozte kartu microSD do pfislusného slotu.

» Vlozte baterii do pfihradky na baterie.

» Rucné utdhnéte srouby pomoci dodaného sroubovéku torx.

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.

VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Kratkym stisknutim se zapne/
vypne pohotovostni rezim.

PREDNIFOTOAPARAT

ROZHRANI 13-PIN ISM: Piipojeni pro schvalené pfislusenstvi: Také viz &ast , Pfipojovani
schvéleného pfislusenstvi”.

MAGNETICKA NABIJECI PRIPOJKA: Pipojeni pro Kabel magnetické nabijecky
i.safe PROTECTOR 3.0. Také viz ¢ast ,Nabijeni”.

BOCNI TLACITKO DOPRAVA: Volitelna funkce, napt. fotoaparat - funkci lze pfifadit
prostiednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

AKTUALNI APLIKACE: Zobrazi viechny oteviené aplikace.

TLACITKO HLAVNI OBRAZOVKY: Pfepne na hlavni obrazovku.

TLACITKO ZPET: Prejde na piedchozi obrazovku.

ROZHRANI USB: Pfipojeni pro Kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo dalsi zafi-
zeni. Také viz ¢asti ,Nabijeni” a ,Pfipojovani schvaleného pfislusenstvi”.

MIKROFON

REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

BOCNI TLACITKO LEVY: Volitelna funkce - funkci Ize pifadit prostfednictvim aplikace
Button App (integrovana v systému).

CIDLA: Cidlo piiblizeni, ¢idlo okolniho osvétleni.

LED BATERKA

RUSENI HLUKU: Mikrofon s rusenim hluku.

REPRODUKTOR: Reproduktor pro funkci hands-free.

ZADNI FOTOAPARAT

BATERIE




) ZAPNUTI

» Pfiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Pfi prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynti na obrazovce.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Pokud jste vlozili dvé SIM karty, vyberte oblibenou kartu. Informace o pouzivéni zafizeni
najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

»NABIJENI

» Zafizeni nabijejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci kabelu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo pomoci Kabelu
magnetické nabijecky i.safe PROTECTOR 3.0, které jsou soucasti baleni.

» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

» Zafizeni nabijejte pouze pii okolnich teplotach v rozmezi +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F).

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitnich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve viIhkém nebo prasném prostiedi.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke ménic napéti.

» Pfipojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo Kabel magnetické nabijecky i.safe PRO-
TECTOR 3.0 ke ménic napéti.

» Pfipojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k rozhrani USB zafizeni nebo pfipojte Kabel
magnetické nabijecky i.safe PROTECTOR 3.0 k magnetickému nabijecimu portu zafizen.

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

» K zafizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nosti i.safe MOBILE.
Prislusenstvi schvélené spole¢nostii.safe MOBILE najdete na webu
www.isaf bile.com/en/product

» Schvélené prisludenstvi k rozhrani 13-pin ISM pfipojujte pouze mimo prostiedi s nebezpec¢im
vybuchu.

» Schvélené prisludenstvi provozujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu pouze v rdmci rozhrani
13-pin ISM zafizeni. Jsou zakdzana kabelova pfipojeni pomoci rozhrani USB.

» Nez vstoupite do prostiedi s nebezpecim vybuchu, pfipojte zastréku piislusenstvi do rozhrani
13-pin ISM zafizeni a zkontrolujte, Ze je pevné na svém misté .

» Pokud pfislusenstvi nepouzivéte, uzaviete rozhrani 13-pin ISM pomoci dodaného krytu.

» Rozhrani USB pouzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani USB v prosttedi s nebezpecim vybuchu.

Schvalené piislusenstvi Ize pripojit k jakymkoliv rozhranim 13-pin ISM a USB.
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LMV ML

» Uvolnéte Sroub na krytu rozhrani 13-pin ISM pomoci dodaného sroubovéku a kryt podle
vyobrazeni sejméte. Sroubovak najdete v bali¢ku s pFislusenstvim.

» Zastrcku schvéleného pfislusenstvi bezpecné pripojte k rozhrani 13-pin ISM, jak je zobrazeno.

» Rucné utdhnéte srouby pomoci dodaného sroubovaku.

» Zkontrolujte, Ze je zastréka pevné na svém misté.

Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat.

» Pfipojte schvalené piislusenstvi nebo jina zafizeni k rozhrani USBpouze pomoci Kabelu USB-C
i.safe PROTECTOR 2.0.

YUDRZBA A OPRAVY
» Pokud zafizeni nefunguje normalné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i nahradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE na webu

isaf bil lan/. .
WWW. C pport/service

VRACENI ZASILKY

Kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> CISTENI

» Pred ¢isténim zafizeni vypnéte.

» Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostiedky.

» Zatizeni a napajeci adaptér Cistéte jemnym, vlhkym, antistatickym hadfikem.
» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadfikem.

) SKLADOVANI

» Zatizeni skladujte pfi okolni teploté v rozmezi +5 °C az +35 °C (+41 °F az +95 °F) a vlhkosti
v rozmezi 10 % az 60 %.

YRECYKLACE

» Baterie NEODHAZUJTE do doméciho odpadu.

» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych centrech. E
Timto zpusobem zabranite nekontrolované likvidaci odpad(i a podpofite recyklaci
materiald.
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Dalsiinformace o spole¢nostech, které likviduji odpad, statnich organech nebo servisnich
strediscich spole¢nosti i.safe MOBILE, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo oblast,
najdete na webu www.isaf bile.com/en/support/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nazev i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verze EEA: Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Play jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
prislusného drzitele.

DANISH
)FORST

Denne kvikstartsvejledning indeholder alle vigtige sundheds- og sikkerhedsinstruktioner til

sikker brug af enheden 15530.1 (Model M53A01).

» Laes afsnittet ,Sikkerhed” i denne kvikstartsvejledning omhyggeligt, for du tager enheden i
brug. Hvis du ikke fglger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfgre dedsfald,
alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

» Laes betjeningsvejledningen for brug af enheden.

Betjeningsvejledningen med detaljerede oplysninger og instruktioner for enheden
findes pd www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Laes ogsa 5|kkevhedsmstruktlonerne for brug afenheden De findes pa enhedens emballage
0g pa www.isaf bile.com/en/support/d |

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.

» Overhold lokale sikkerhedsregler.

) SIKKERHED

ANVENDELSE | OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE
» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 1/21 0g 2/22, eller uden
for omrader med eksplosionsfare.
» For du traeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden
- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden,
se afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehor”,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at alle maerkater pa enheden er lzeselige,
- skal du kontrollere, at batteriet er monteret godt tilspaendt pa enheden.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare
- undlad at lgsne skruerne pa enheden,
« undlad at slutte tilbeher til enheden,
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- undlad at abne interfacedaeksler,
- undlad at oplade enheden,
- undlad at abne enheden,
- undlad at beskadige enheden.
» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis

der opstar fejl pa enheden,
du har beskadiget enhedens kabinet,
du har udsat enheden for for stor belastning,

- markaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.

ANVENDELSE UDEN FOR OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

» Undlad at zendre enheden strukturelt.

» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsatte enheden for staerk UV-stréling.

» Undlad at udsatte enheden for processer med hgje elektriske udladninger.

» Undlad at udsaette enheden for steerk syre eller base.

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under foring af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder gael-
dende national lovgivning. Pokud zafizeni pouzivate pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se,
ze dodrzujete viechny mistni zakony.

VED BRUG AF HORETELEFONER ELLER HEADSET
» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke.
» Juster lydstyrken gradvist.

) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER (se illustration paside 2)

1
2)

3)
4)

5)
6>

7)

8)

STATUS-LED: Skaerm til visning af meddelelser og opladestatus.

SOS-TAST: Et langt tryk pa SOS-tasten foretager et ngdopkald til et pa forhdnd gemt
ngdnummer (kun i forbindelse med en Lone Worker Protection-app).

H@JTTALER

TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk taender/sluk-
ker for standby-tilstand.

FRONTKAMERA

13-PIN ISM-INTERFACE: Tilslutning til godkendt tilbehgr.

Se ogsa afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehor"”.

MAGNETISK LADETILSLUTNING: Tilslutning for i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk
ladekabel. Se ogsa afsnittet ,Opladning”.

SIDETAST VENSTRE: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).



9)  AKTUELLE ANVENDELSER: Viser alle dbne applikationer.

10> HOME-TAST: Skifter til startskeermen.

11) TILBAGETAST: Ga til forrige skaerm.

12) USB-INTERFACE: Tilslutning for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller for
tilslutning til andre enheder. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og , Tilslutning af godkendt
tilbeher”.

13) MIKROFON

14) LYDSTYRKEREGULERING: Hojere/Lavere.

15) SIDETAST HBJRE: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App (systemin-
tegreret).

16) SENSORER: Nzerhedssensor, lyssensor.

17) LED-BLINK

18) ST@IREDUKTION: Mikrofon med stgjreduktion.

19) H@BJTTALER: Hojttaler til handfri funktion.

20) BAGSIDEKAMERA

21) BATTERI

YKLARG@RING

Enheden har to dbninger til ét SIM-kort i hver og én dbning til et

microSD-kort pa op til 128 GB. Abningerne er placeret i batteriholde-

ren og er market med ,SIM1%, ,SIM2" og ,microSD".

» Isaet SIM-kortet i dbningen.

» Iseet microSD-kortet i abningen.

» Leeg batteriet i batteriholderen.

» Speend skruerne med handkraft med den medfglgende
torx-skruetraekker.

» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.

>TAND

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Ved forste aktivering af enheden skal du felge vejledningen pé skaermen.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Hvis du har isat to SIM-kort, skal du vaelge et foretrukket kort.
Oplysninger om betjening af enheden pa www.isaf bile.com/en/support/service
under menupunktet ,FAQ".

) OPLADNING

» Oplad udelukkende enheden uden for omrader med eksplosionsfare.

» Oplad udelukkende enheden via det medfelgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller
via det medfglgende magnetiske i.safe PROTECTOR 3.0 ladekabel.
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» Undlad at oplade enheden i nzerheden af braendbare stoffer.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem +5 °C og +35 °C
(+41 °F 0g +95 °F).

» Oplad kun enheden i tarre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

» Slut adaptere, der passer til dit land, til stremforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller det magnetiske i.safe PROTECTOR 3.0-lade-
kabel til stramforsyningen.

» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til enhedens USB-interface, eller slut det magnetiske
i.safe PROTECTOR 3.0-ladekabel til enhedens magnetiske ladestik.

)TILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE til enheden. Tilbeher godkendt af
i.safe MOBILE findes pa www.isaf bile.com/en/product

» Slut kun godkendt tilbeher til 13-pin ISM-interface pa enheden uden for omrader med
eksplosionsfare.

» Betjen kun godkendt tilbehor i omrader med eksplosionsfare pa enhedens 13-pin ISM-interfa-
ce. Kabelferte tilslutninger via USB-interface er forbudt.

» Slut stikket til tilbeharet sikkert til 13-pin ISM-interface pa enheden, og kontrollér, at stikket
sidder korrekt og sikkert, for du treeder ind p4 omrader med eksplosionsfare.

» Luk 13-pin ISM-interface med det tilherende daeksel, nar du ikke bruger tilbehoret.

» Brug udelukkende USB-interface uden for omrader med eksplosionsfare.

» Daekslet til USB-interface ma under ingen omstaendigheder dbnes i omrader med eksplosi-
onsfare.

Godkendt tilbeher kan tilsluttes enhver 13-pin ISM-interface og USB-interface.

LMV ML

» Losn skruen pa 13-pin ISM-interface daeksel med den medfolgende skruetraekker, og afmon-
ter daekslet som vist. Skruetraekkeren leveres sammen med tilbehorspakken.

» Seet stikket til det godkendte tilbehor i 13-pin ISM-interface som vist.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfelgende skruetraekker.

» Kontrollér, at stikket sidder korrekt og sikkert.



USB-interface anvendes til opladning og dataoverfarsel.
» Slut udelukkende godkendt tilbeher eller gvrige enheder til USB-interface ved brug a i.safe
PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet.

)VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

» Kontakt i.safe MOBILE's reparationsservice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis enheden skal repareres, eller der er behov for en
erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENG@RING

» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden og Stremadapter med en blad, fugtig antistatisk klud.
» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en blgd, antistatisk klud.

) OPBEVARING
Opbevar enheden ved en omgivelsestemperatur pa +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F) og en
fugtighed mellem 10 % til 60 %.

) GENANVENDELSE

» UNDLAD at kassere batterier ssmmen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale p& de udpe- E
gede indsamlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret bortskaffelse og
fremmer genbrug af materialer.

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos

en i.safe MOBILE Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region p&

www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VAREMARKER

i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoet er varemzerker tilhgrende i.safe MOBILE GmbH.

EEA-version: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.
Google og Google Play er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Alle andre varemaerker og copyrights tilhgrer disses respektive ejere.
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ESPANOL
) PRIMERO

Esta Guia de inicio rdpido contiene todas las instrucciones importantes en lo que respecta
alos aspectos de salud y seguridad para utilizar el dispositivo 1S530.1 (Modell M53A01) de
forma segura.

» Lea detenidamente el apartado «Seguridad» de esta Guia de inicio rapido antes de utilizar
el dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte,
lesiones graves y daios en el dispositivo.

» Lea el Manual de operacion antes de utilizar el dispositivo.

Encontrara el Manual de operacion con informacion e instrucciones detalladas sobre el

dispositivo en www.isaf bile.com/en/support/d load
» Lea también las Instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo. Las encontrara
en el embalaje del dispositivo y en www.isaf bile.com/en/support/d load

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.
» Siga las normas de seguridad locales.

)SEGURIDAD

USO EN AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION
» Utilice el dispositivo solo en dreas afectadas por peligro de explosion de las zonas 1/21y 2/22
o fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo
- asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados, consulte el
apartado «Conexion de accesorios aprobados»,
- asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
- asegurese de que el dispositivo no esté dafado,
- asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles,
- asegurese de que la bateria esté bien atornillada.
» Si utiliza el dispositivo en un drea afectada por peligro de explosion
- no afloje los tornillos del dispositivo,
+ no conecte ningun accesorio al dispositivo,
- noabra ninguna tapa de la interfaz,
- no cargue el dispositivo,
- no abra el dispositivo,
- no dane el dispositivo.
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el drea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- hadanado la carcasa del dispositivo,
« haexpuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.

USO FUERA DE LAS AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION
» No modifique el dispositivo estructuralmente.
» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.



» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.

» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.

» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegtrese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

AL UTILIZAR AURICULARES O AUDIFONOS
» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen maximo. A
» Ajuste gradualmente el volumen.

) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES

(consulte lailustracion de la pagina 2)

1) LED DEESTADO: Pantalla para notificaciones y estado de carga.

2) TECLA SOS:Una pulsacion prolongada de la tecla SOS envia una llamada de emer-

gencia a un nimero de emergencia previamente guardado (solo en conjunto con una
aplicacion de proteccion de trabajadores solitarios).

3) ALTAVOZ

4) TECLA DEENCENDIDO: Una pulsacion larga enciende y apaga el dispositivo. Una
pulsacion corta enciende/apaga el modo de espera.

5) CAMARA FRONTAL

6)  INTERFAZ 13-PIN ISM: Conexion para accesorios aprobados. Consulte también el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

7) CONEXION DE CARGA MAGNETICA: Conector para el Cable de carga magnética
i.safe PROTECTOR 3.0. Consulte también el apartado «Carga».

8) TECLALATERAL DERECHA: Funcion opcional, por ejemplo, cdmara - la funcion se
puede asignar a través de Button App (sistema integrado).

9)  APLICACIONES ACTUALES: Muestra todas las aplicaciones abiertas.

10) TECLA INICIO: Cambia a la pantalla principal.

11) TECLA DERETROCESO: Vuelve a la pantalla anterior.

12) INTERFAZ USB: Puerto para el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o para la conexion
de otros dispositivos. Consulte también los apartados «Carga» y «Conexion de accesorios
aprobados».

13> MICROFONO
14) CONTROL DEL VOLUMEN: Més alto/Mas bajo.

15) TECLALATERAL IZQUIERDA: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través
de la aplicacion de botones (integrada en el sistema).
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16) SENSORES: Sensores de proximidad y de luz ambiente.

17> FLASHLED

18) CANCELACION DE RUIDO: Micréfono con cancelacion de ruido.
19) ALTAVOZ: Altavoz para la funcién de manos libres.

20) CAMARA TRASERA

21) BATERIA

) PREPARACION

El dispositivo tiene dos ranuras para una tarjeta SIM cada unay una
ranura para una tarjeta microSD de hasta 128 GB. Las ranuras se en-
cuentran en el compartimento de la bateria y estdn marcadas como
«SIM 1», «SIM 2» y «microSD».

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura.

» Inserte la bateria en el compartimento de la bateria.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.
» Aseglirese de que la bateria esté bien colocada.

YENCENDIDO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Si ha introducido dos tarjetas SIM, seleccione una tarjeta favorita. Informacién sobre el

manejo del dispositivo en www.isaf bile.com/en/support/service en la opcion de
ment «FAQ» (Preguntas frecuentes).
)>CARGA

» Cargue el dispositivo solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» Cargue el dispositivo solo con el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 suministrado o con el
Cable de carga magnética i.safe PROTECTOR 3.0 suministrado.

» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre +5 °Cy +35 °C (+41 °F y +95 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos hiimedos o polvorientos.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.
» Conecte el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 o el Cable de carga magnética i.safe PROTEC-
TOR 3.0 a la fuente de alimentacion.
» Conecte el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a la interfaz USB del dispositivo, o conecte
el Cable de carga magnética i.safe PROTECTOR 3.0 al puerto de carga magnética del
dispositivo.
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) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS
» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE. Los accesorios apro-
bados por i.safe MOBILE se pueden encontrar en www.isafe-mobile.com/en/products

» Conecte los accesorios aprobados a la interfaz 13-pin ISM del dispositivo solo fuera de las
areas afectadas por peligro de explosion.

» Conecte la clavija del accesorio de forma segura a la interfaz 13-pin ISM del dispositivo y
compruebe que la clavija esté bien colocada antes de entrar en areas afectadas por peligro
de explosion.

» Cierre la interfaz 13-pin ISM con la tapa suministrada cuando no utilice accesorios.

» Utilice la interfaz USB solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningun caso la tapa de la interfaz USB en éreas afectadas por peligro de explosion.

Los accesorios aprobados pueden conectarse a cualquier interfaz 13-pin ISM y a la interfaz USB.

LMV ML

» Afloje el tornillo de la tapa de la interfaz 13-pin ISM con el Destornillador suministrado y retire
la tapa como se indica. El Destornillador se incluye en el paquete de accesorios.

» Conecte el enchufe del accesorio homologado a la interfaz 13-pin ISM del dispositivo tal y
como se muestra.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador suministrado.
» Asegurese de que el enchufe esté bien colocado.

La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando tnicamente
el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0.

> MANTENIMIENTO/REPARACION

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en
www.isaf bile.com/en/support/service i el dispositivo no funciona con normalidad, si
hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION

Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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YLIMPIEZA

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.
» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pafio suave y antiestatico humede-
cido.

» Limpie regularmente la pantalla con un pafio suave y antiestatico.

) ALMACENAMIENTO

» Almacene el dispositivo a una temperatura ambiente de entre +5 °Cy +35 °C (+41 °F y +95 °F)
y auna humedad de entre el 10 %y el 60 %.

YRECICLAJE

» NO tire las baterias con la basura doméstica.

» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de embalaje en E
los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudard a prevenir la eliminacion
incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje de los materiales.

Puede obtener mas informacién de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las

autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE responsable de su pais o region
en www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE y el logo de i.safe MOBILE son marcas de i.safe MOBILE GmbH.
Version EEA: Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacion Google Chrome™.
Google y Google Play son marcas de Google LLC.

Todas las deméas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.

suomi
YENSIN

Tama pikaohje sisaltaa tarkeimmat terveys- ja turvallisuusohjeet 1S530.1-laitteen (malli

M53A01) turvallista kdyttéa varten.

» Lue tdmén pikaohjeen Turvallisuus-luku huolellisesti ennen laitteen kdytta. Jos et noudata
naitd ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevauri-
oita.

» Lue kdyttoohje ennen laitteen kéyttod.

Kayttoohje sisaltad laitteen kayttoa koskevia yksityiskohtaisia tietoja ja ohjeita, ja
se on saatavana osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Lue myds turvallisuusohjeet ennen laitteen kdyttod. Ne siséltyvat tuotepakkaukseen jaovat
saatavana myos osoitteesta www.isaf bile.com/en/: t/d

:

pport/



» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

)>TURVALLISUUS

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 1/21 ja 2/22rajahdysvaarallisissa tiloissa sekd
réjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Ennen kuin viet laitteen rajahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat
- laitteeseen on liitettynd ainoastaan hyvaksyttyja lisdvarusteita, ks. Hyvaksyttyjen lisalait-
teiden liittaminen -luku
- laitteen puoliskojen valissa ei ndy rakoa
- laite ei ole vaurioitunut
- kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnat ovat luettavissa
« akku on kierretty tiukalle.
» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa
- ald16ysennd laitteen ruuveja
ald liitd laitteeseen mitaan lisalaitteita
ala avaa tai poista laitteen liitantdjen suojuksia
ald laitaa laitetta
ald avaa laitetta
ald vaurioita laitetta.
» Kytke laite valittomasti pois paalta ja poistu rdjahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnat eivdt enda ole luettavissa.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISTEN TILOJEN ULKOPUOLELLA

» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.

» Al3 altista laitetta korkeille limpétiloille.

» Al4 altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.

» Al3 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.

» Al altista laitetta sydvyttaville hapoille tai emaksille.

» Ala kayta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois paélta sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintddn 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen

vélilla. Laite voi vaikuttaa laakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsé

KUULOKKEIDEN TAI KUULOKEMIKRONIN KAYTTO

» Saada laitteen ddnenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta
aanenvoimakkuudesta.

» Muuta d@nenvoimakkuutta vahitellen.
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YLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT (ks.kuvas.2)

1
2)

3)
4)

5)
6)

7)
8)

9)

10>
11)
12)

13)
14)
15>

16)
17>
18>
19>
20>
21>

>VALMISTELUT

Laitteessa on kaksi SIM-korttipaikkaa, joissa kussakin voi kdyttda yhta
SIM-korttia, sekd yksi mikro-SD-korttipaikka enintdan 128 Gt:n muistikortille.
Korttipaikat on merkitty teksteilld SIM 1, SIM 2 ja microSD.

» Laita SIM-kortti sille varattuun paikkaan.

» Laita mikro-SD-kortti sille varattuun paikkaan.

» Laita akku akkukoteloon.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.

» Tarkista, etta akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.

TILA-LED: limoitusten ja varaustilan ndytto

SOS-PAINIKE: SOS-painikkeen pitké painallus soittaa hatapuhelun laitteeseen tallen-
nettuun hatdanumeroon (vain yksin tydskentelyn turvasovelluksen yhteydessd)
KAIUTIN

VIRTAPAINIKE: Pitkd painallus kytkee laitteen p&alle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois paalta

ETUKAMERA

13-PIN ISM-LITANTA: Hyvaksyttyjen lisélaitteiden liitanta. Lisatietoja on Hyvaksyttyjen
lisélaitteiden liittdminen -luvussa

MAGNEETTINEN LATAUSLIITANTA: i.safe PROTECTOR 3.0- magneettisen
latauskaapelin liiténta. Lisatietoja on Lataaminen-luvussa

OIKEA SIVUPAINIKE: Lisatoiminto, esim. kamera - toiminto voidaan maarittaa Button
App -sovelluksella (jarjestelmaén integroitu).

NYKYISET SOVELLUKSET: Kaikkien avointen sovellusten nayttaminen
ALOITUSNAYTTOPAINIKE: Aloitusnayttoon siirtyminen

PALUUPAINIKE: Edelliseen ndytt66n palaaminen

USB-LIITANTA: i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapelin tai muiden laitteiden liittami-
nen. Lisdtietoja on Lataaminen- ja Hyvaksyttyjen lisalaitteiden liittdminen -luvuissa

MIKROFONI

AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Asnenvoimakkuuden suurentaminen ja pienentdaminen
VASEN SIVUPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan madrittaa Button App -sovel-
luksen kautta (jarjestelmaan integroitu).

ANTURIT: Laheisyysanturi, valoisuusanturi

LED-SALAMA

MELUNVAIMENNUS: Melua vaimentava mikrofoni

KAIUTIN: Hands free -toiminnon kaiutin

TAKAKAMERA

AKKU




YKYTKEMINEN PAALLE

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Kun kytket laitteen paalle ensimmadisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.

» Sy6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetdan laitteen ndytossa laitteen paalle
kytkeytymisen jélkeen.

» Jos kdytat kahta SIM-korttia, valitse ensisijainen kortti. Lisdtietoja laitteen kdytdsta on saata-

hil.

vana osoitteesta www.isaf com/en/support/service sivulta FAQ.

>LATAAMINEN

» Lataa laitetta ainoastaan rajéhdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» Kdytd lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisaltyvéa i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapelia
tai i.safe PROTECTOR 3.0- magneettista latauskaapelia.

» Al4 laitaa laitetta herkésti syttyvien aineiden laheisyydessa.

» Laitetta saa ladata ainoastaan +5 ... +35 °C:n ympariston lampatilassa (+41 ... +95 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al3 laitaa laitetta kosteassa tai pdlyisessa ymparistdssa.

» Liita maassasi sopiva sovitin virtalahteeseen.

» Liitd virtaldhteeseen i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli tai i.safe PROTECTOR 3.0- ma-
gneettinen latauskaapeli.

» Liitd i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantaan tai i.safe PROTECTOR 3.0-
magneettinen latauskaapeli laitteen magneettiseen latausliitantaan.

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LUTTAMINEN

» Liita laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymid lisdvarusteita.
Luettelo i.safe MOBILEn hyvaksymista lisélaitteista on osoitteessa
www.isaf bil /product:

com/en/pr

» Liitd hyvaksyttyja lisélaitteita laitteen 13-pin ISM-liitdntaan ainoastaan rajahdysvaarallisten
tilojen ulkopuolella

» Kayta hyvéksyttyja lisalaitteita rajahdysvaarallisissa tiloissa ainoastaan laitteen 13-pin ISM-li-
itannén kautta. Niiden liittaminen johdollisesti USB-liitantaan on kielletty.

» Liitd lisélaitteen liitin huolellisesti laitteen 13-pin ISM-liitantdan ja tarkista, etta liitin on oikeas-
sa asennossa ja turvallisesti paikallaan, ennen kuin menet rdjahdysvaaralliseen tilaan.

» Sulje 13-pin ISM-liitdntd toimitukseen sisaltyvalld suojuksella, kun lisalaitteita ei ole kaytossa.

» USB-liitdntad saa kayttaa ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» USB-liitédnnan suojusta ei missaan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Hyvaksyttyja lisalaitteita voi liitts 13-pin ISM- ja USB-liitantéihin.
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LMV ML

» Léysennd 13-pin ISM-liitdnnan suojuksen ruuvit toimitukseen siséltyvalla Torx-ruuvitaltalla ja
poista suojus kuvan mukaisesti. Ruuvitaltta sisaltyy tarvikepakkaukseen.

» Liitd hyvéksytyn lisalaitteen liitin laitteen 13-pin ISM-liitantdan kuvan mukaisesti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld ruuvitaltalla.

» Tarkista, ettd liitin on liitetty oikeassa asennossa ja huolellisesti.

USB-liitantad kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.
» Hyvéksyttyja lisdlaitteita ja muita laitteita saa liittadd USB-liitantaan ainoastaan
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapelilla.

YHUOLTO JA KORJAUKSET

» Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILEn
korjauspalveluun osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service |6ytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILEn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service I6ytyvien yhteystietojen avulla.

YPUHDISTAMINEN

» Kytke laite pois padlta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ala kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.
» Puhdista ndytto saannollisesti pehmealla antistaattisella liinalla.

)>VARASTOINTI

Laite on varastoitava +5 ... +35 °C:n (+41 ... +95 °F) ympariston lampéatilassa ja 10-60 prosentin
ilmankosteudessa.

YKIERRATTAMINEN

» ALA hévitd akkuja sekajatteen mukana.
» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toimittamalla

ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estaa jatteiden hallitsemattoman
!

hévittamisen ja edistaa materiaalien kierratysta.



Lisdtietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksiltd, viranomaisilta jaoman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoitteessa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE ja i.safe MOBILE -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia tavaramerkkeja.
EEA-versio: Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Play ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.

FRANCAIS
) PREMIERS PAS

Le présent Manuel de démarrage rapide contient toutes les instructions importantes pour
la santé et la sécurité dans le cadre de l'utilisation en toute sécurité de I'appareil 1S530.1
(Modell M53A01).

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le paragraphe « Sécurité » dans le pré-
sent Manuel de démarrage rapide. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou
que vous ne les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures.

» Avant I'utilisation de l'appareil, lisez le Mode d’emploi ! Le mode d’emploi avec des
informations détaillées et des instructions spécifiques a I'appareil est disponible a
I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez également les Instructions de sécurité.

Celles-ci sont fournies dans I'emballage de votre appareil et sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

)SECURITE

UTILISATION EN ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

» Employez uniquement |'appareil en zones a risque d'explosion des zones 1/21 et 2/22 ou a
I'extérieur de zones a risque d’explosion.

» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :

assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil, voir paragraphe

«Raccordement d'accessoires agréés »,

assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de l'appareil,

assurez-vous que l'appareil n‘est pas endommagé,

assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur 'appareil,

assurez-vous que la batterie est fermement serrée.
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» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
- ne desserrez pas les vis de l'appareil,
« neraccordez aucun accessoire a l'appareil,
- n'ouvrez aucun cache des interfaces,
« nerechargez pas I'appareil,
« n'ouvrez pas l'appareil,
- n'endommagez pas l'appareil.
» Eteignezimmédiatement |'appareil et quittez la zone a risque d’explosion dans les plus brefs
délais lorsque:
- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil est endommagé,
- l'appareil a été exposé a des charges excessives,
« lesinscriptions sur I'appareil ne sont plus lisibles.

UTILISATION A LEXTERIEUR DES ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.

» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.

» N'exposez pas l'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.

» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.

» N'exposez pas l'appareil a des acides ou bases agressifs.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ou son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez l'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothése auditive. Lappareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

EN CAS D’UTILISATION D’ECOUTEURS OU D’UN CASQUE
» Réglez d'abord le volume sur I'appareil a 50 % du volume maximal.
» Adaptez progressivement le volume.

) SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS (voir figure en page 2)
1) LEDD’ETAT: Affichage pour les notifications et I'état de charge.
2) BOUTON SOS:Une pression prolongée sur le bouton SOS envoie un appel d'urgence a

un numéro d’urgence préalablement enregistré (uniquement en liaison avec une appli
de protection du travailleur isolé).

3) HAUT-PARLEUR

4) BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint I'appareil. Une pression
bréve active ou désactiver le mode veille.

5)  APPAREIL PHOTO FRONTAL

6)  INTERFACE 13-PIN ISM : Prise pour accessoires agréés. Voir également paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés ».
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7) PORTDE CHARGE MAGNETIQUE : Prise pour le Cable de chargement
USB-magnétique i.safe PROTECTOR 3.0. Voir également paragraphe « Recharge ».

8) BOUTON LATERAL DROIT : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la fonction
peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

9)  APPLICATIONS ACTUELLES : Affiche toutes les demandes ouvertes.

10) BOUTON HOME : Retour & I'écran principal.

11) BOUTONRETOUR:Retour a l'écran précédent.

12) INTERFACE USB : Prise pour le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou pour la con-
nexion d’autres appareils. Voir également paragraphes « Recharge » et « Raccordement
d‘accessoires agréés ».

13) MICROPHONE

14) REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

15) BOUTON LATERAL GAUCHE : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systéme).

16) CAPTEURS : Capteur de proximité, capteur optique.

17> FLASHALED

18) SUPPRESSION DU BRUIT : Microphone congu pour la suppression du bruit.

19) HAUT-PARLEUR : Haut-parleur pour la fonction mains-libres.

20) APPAREIL PHOTO ARRIERE

21) BATTERIE

) PREPARATION

L'appareil posséde deux slots, qui peuvent respectivement accueillir
une carte SIM, et un slot pour une carte microSD avec une capacité
maximale de 128 Go. Les slots se trouvent dans le compartiment de la
batterie et comportent les mentions « SIM 1 », « SIM 2 » et « microSD ».
» Insérez |a carte SIM dans le slot.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet.

» Insérez la batterie dans le compartiment de la batterie.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis TORX fourni.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.

> MISE EN MARCHE

» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.

» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.

» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte
SIM.

» En cas d'insertion de deux cartes SIM, sélectionnez votre carte principale.

Informations a propos de I'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».
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)>RECHARGE

» Rechargez uniquement |'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» Rechargez uniquement |'appareil a I'aide du Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou du
Cable de chargement USB-magnétique i.safe PROTECTOR 3.0 fourni.

» Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances inflammables.

» Rechargez uniquement |'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
+5°Cet +35°C (+41 °F et +95 °F).

» Chargez uniquement I'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou le Cable de chargement USB-magné-
tique i.safe PROTECTOR 3.0 avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a I'interface USB de I'appareil ou raccordez
le Cable de chargement USB-magnétique i.safe PROTECTOR 3.0 au port de charge magné-
tique de I'appareil.

)Y RACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE a |'appareil.

Les accessoires agréés par |'entreprise i.safe MOBILE sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Raccordez uniquement les accessoires agréés a l'interface 13-pin ISM de I'appareil a I'extérieur
des zones a risque d'explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, employez uniquement les accessoires agréés sur
I'interface 13-pin ISM de l'appareil. Il est interdit d'établir des connexions filaires par le biais de
l'interface USB.

» Avant de pénétrer dans une zone a risque d’explosion, raccordez en toute sécurité la fiche
de I'accessoire a I'interface 13-pin ISM de 'appareil et assurez-vous de la fixation correcte et
ferme de la fiche.

» Sivous n‘employez pas d'accessoires, obturez I'interface 13-pin ISM avec le cache fourni.

» Employez uniquement l'interface USB a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface USB.

Le cas échéant, vous pouvez raccorder les accessoires agréés a une interface 13-pin ISM ainsi
qu'a l'interface USB.
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» Desserrez la vis sur le cache de I'interface 13-pin ISM a I'aide du Tournevis fourni puis démon-
tez le cache en procédant de la maniére représentée. Le Tournevis est compris dans I'étendue
de lalivraison.

» Raccordez la fiche des accessoires agréés a I'interface 13-pin ISM en procédant de la maniére
représentée.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis fourni.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la fiche.

L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.

» Raccordez uniquement les accessoires agréés ou d'autres appareils a I'interface USB a I'aide du
Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 fourni.

) MAINTENANCE/REPARATION

» Si l'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitez commander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

YNETTOYAGE

» Eteignez 'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas 'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez |'appareil et 'Adaptateur secteur a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

» Nettoyez régulierement le verre de |'écran a 'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

) STOCKAGE

Stockez I'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre +5 °C et +35 °C
(+41 °F et +95 °F) et une humidité de I'air comprise entre 10 % et 60 %.
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YRECYCLAGE

» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménageres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries et le E
matériel d’emballage dans les points de collecte dédiés. De cette maniére, il est
possible d’éviter une élimination incontrolée des déchets et de favoriser le recyclage ~ HEEER
des ressources.

De plus amples informations sont disponibles aupres des entreprises régionales de

traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE

compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse

www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MARQUES DEPOSEES

i.safe MOBILE et le logo i.safe MOBILE sont des marques déposées de l'entreprise

i.safe MOBILE GmbH.

Version EEA : Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.

Google et Google Play sont des marques de Google LLC.

Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

MAGYAR
YELSO

Ez a rovid Gtmutatd tartalmazza az 1S530.1 (Modell M53A01) eszkoz biztonsagos hasz-

nélatdhoz sziikséges dsszes egészségligyi és biztonsagi utasitast.

» Az eszkdz hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ennek a révid Gtmutaténak a ,Biztonsag”
részét. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az halalhoz, sulyos
sértilésekhez és az eszkoz karosodasahoz vezethet.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a hasznélati kézikonyvet is.

A hasznalati kézikonyv az eszkdzre vonatkozo részletes informaciokkal és utasitasokkal a
www.isafi bile.com/en/support/d loads oldalon talalhato.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a biztonsagi utasitasokat is. Ezek az eszkz csoma-
golasaban és a www.isafe-mobile.com/en/support/downloads cimen talalhatok.

» Kévesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett Gsszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.
)BIZTONSAG

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN
» A eszkozt csak az 1/21 és 2/22 zénak robbanasveszélyes teriiletein vagy robbanasveszélyes
tertleteken kivil hasznélja.
» Miel6tt az eszkdzzel robbanasveszélyes teriletre lépne
- gy6z6djon meg arrdl, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva az eszkdz-
hoz, lasd: ,Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,
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« gy6z6djon meg arrél, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,

- ellendrizze, hogy az eszkdz nem sériilt-e,

- gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzon taldlhaté 6sszes cimke olvashato,
- ellendrizze, hogy az akkumulator szorosan van-e csavarozva.

Ha robbanasveszélyes terlleten hasznélja az eszkozt

- ne lazitsa meg az eszkoz csavarjait,

- ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszkézhoz,

« nenyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,

- netoltse fel az eszkozt,

« nenyissa ki az eszkozt,

« nekarositsa az eszkozt.

Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriletet,
ha

v

v

meghibasodasok fordulnak el6 az eszkézon,
megrongalta az eszkdz hazat,

az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,

az eszkozon talalhato cimkék mar nem olvashatok.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN KivUL

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.

» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos téltési folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkozt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznalni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy maés egészségligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonségi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkoz hatassal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a halloeszkdzok miikodésére.

» Ha gépjarmlivezetés kozben hasznélja az eszkozt, ligyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

FULHALLGATO VAGY FEJHALLGATO HASZNALATA ESETEN
» El6szor éllitsa az eszkdz hangerdszabalyzoéjat a maximalis hangerd 50%-éra.
» Fokozatosan éllitsa be a hangerét.

) A ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK (1asd az abrat a 2. oldalon)
1)  STATUS-LED:Kijelz6 az értesitésekhez és a toltés allapotdhoz.
2) SOS GOMB: Az SOS gomb hosszan tarté megnyomasaval segélyhivast kiild az elére

mentett segélyhivé szamra (csak az Egyedil dolgozok védelme alkalmazéssal kapcso-
latban).

3) HANGSZORO

4)  BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkéz be- és kikapcsolasahoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolasahoz.
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5) ELSO KAMERA

6)  13-PINISM INTERFESZ: Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa Lasd még a ,Jovéha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

7) MAGNESES TOLTOCSATLAKOZO: Csatlakozas az i.safe PROTECTOR 3.0 magneses
toltékabelhez. Lasd még a ,Toltés” szakaszt.

8) OLDALSO GOMB JOBB: Opcionalis funkcio, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelhet6 (rendszerbe integralt).

9)  AKTUALIS ALKALMAZASOK: Megjeleniti az 6sszes megnyitott alkalmazést.

10> FOMENU GOMB: Valtas a foképernydre.

11) VISSZA GOMB: Ugras az el6z6 képernydre.

12) USBINTERFESZ: Csatlakozas azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelhez vagy més
eszkozokhoz vald csatlakoztatashoz. Lasd még a ,Toltés” és ,Jévahagyott tartozékok
csatlakoztatasa” szakaszt.

13) MIKROFON

14) HANGERO SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

15) OLDALSO GOMB BALRA: Opcionalis funkcié - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

16) ERZEKELOK: Kozelségérzékels, fényérzékels.

17) LEDVILLOG

18) ZzAJCSOKKENTES: Zajcsikkentd mikrofon.

19) HANGSZORO: Hangszoré a kihangosité funkcichoz.

20) HATSO KAMERA

21) AKKUMULATOR

YELOKESZITES

A eszkoz két nyilassal rendelkezik egy-egy SIM-kartya szamara, és egy

nyilassal egy 128 GB-os microSD-kértya szamara. A foglalatok az akku-

mulatortartéban talalhatok, és ,SIM 1%, ,SIM 2“ és ,microSD” jelléssel

vannak ellatva.

» Helyezze be a SIM-kartyat a nyilasba.

» Helyezze be a microSD-kartyat a meglevé nyilasba.

» Helyezze be az elemet az elemtartd rekeszbe.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizéval.

» Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelelen és biztonsagosan
van-e behelyezve.

)YBEKAPCSOLAS
» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 méasodpercig.
» A eszkoz elsé bekapcsolasakor kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.




» [rja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkéz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.

» Ha két SIM-kartyat helyezett be, valasszon egy kedvenc kartyat. A eszkoz hasznalatéval
kapcsolatos informaciok a www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talélhatok
a,FAQ" menipont alatt.

>TOLTES

» A eszkozt csak robbanasveszélyes teriileteken kivil toltse.

» A eszkozt csak a mellékelt i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabellel vagy a mellékelt i.safe
PROTECTOR 3.0 magneses toltokabellel toltheti.

» Ne toltse az eszkdzt gyulékony anyagok kozelében.

» A eszkozt csak +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F) kozotti kornyezeti hdmérsékleten toltse fel.

» A készuléket kizdrdlag széraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kdrnyezetben.

» Csatlakoztassa az orszaganak megfelel6 adaptert a tdpegységhez.

» Csatlakoztassa az i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kdbelt vagy az i.safe PROTECTOR 3.0 mag-
neses toltékabelt a tapegységhez.

» Csatlakoztassa az i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébelt az eszkoz USB-interfészéhez, vagy
csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 3.0 magneses toltékabelt az eszkbz magneses toltéport-
jahoz.

) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

» Csak azi.safe MOBILE &ltal jovahagyott tartozékokat csatlakoztasson az eszk6zhoz. Az
i.safe MOBILE altal jovahagyott tartozékok a www.isafe-mobile.com/en/products cimen
talalhatok.

» Csak a robbanasveszélyes teriileteken kiviil csatlakoztassa a jovahagyott tartozékokat az
eszkdz 13-pin ISM interfészéhez.

» Arobbanasveszélyes teriileteken a jovahagyott tartozékokat csak az eszkéz 13-pin ISM inter-
fészén lizemeltesse. Az USB interfészen keresztiil tilos a vezetékes csatlakozas.

» Csatlakoztassa biztonsagosan a tartozék csatlakozojat az eszkdz 13-pin ISM interfészéhez,
és ellendrizze, hogy a csatlakozé megfelelen és biztonsdgosan van-e elhelyezve, miel6tt
belépne a robbanésveszélyes teriletekre.

» Zarja be az 13-pin ISM interfészt a mellékelt fedéllel, ha nem hasznal tartozékokat.

» Az USB interfészt csak robbanasveszélyes tertileteken kiviil hasznalja.

» Semmilyen korilmények kézott ne nyissa fel az USB interfész fedelét robbanéasveszélyes
teriileteken.

A jovéhagyott tartozékok barmely 13-pin ISM interfészhez és az USB interfészhez csatlakoztat-
hatok.
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» Lazitsa meg az 13-pin ISM interfész burkolatanak csavarjat a mellékelt csavarhuzoéval, és
tavolitsa el a fedelet az dbra szerint. A csavarh(zot a tartozék csomag tartalmazza.

» Csatlakoztassa a jovahagyott tartozék csatlakozdjat az 13-pin ISM interfészhez az abra szerint.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt csavarhtzoéval.

» Ellendrizze, hogy a csatlakozé megfeleléen és biztonsdgosan van-e rogzitve.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.
» Kizérdlag azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kdbel hasznalataval csatlakoztassa a jovahagyott
kiegészitéket vagy mas eszkozoket az USB-interfészhez.

)>KARBANTARTAS/JAVITAS

» Forduljon azi.safe MOBILE szervizhez a www.isafe-mobile.com/en/support/service
cimen, ha az eszkdz nem miikddik megfelelGen, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van
szikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE

Forduljon az i.safe MOBILE szervizhez a www.isaf ile.com/en/support/service
cimen.

YTISZTITAS

» Tisztitas elétt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Az eszkozt és az haldzati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhaval tisztitsa meg.
» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.

YRRTAROLAS
Tarolja az eszkozt +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten, és 10 %
és 60 % kozotti paratartalom mellett.

>UJRAHASZNOSITAS
» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartési hulladékkal egyiitt. E

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat mindig a
megfelel gy(jtéhelyeken dobja ki. gy tdmogatja a nem ellenérzétt hulladékgyijtés
megakadalyozasat és elGsegiti a targyi eréforrasok Ujboli hasznositasat.
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Tovabbi informacidkat az orszagaért vagy régiojaért felel6s regionalis hulladékkezeld
vallalatoktdl, allami hatosagoktdl vagy az i.safe MOBILE szervizkozponttdl szerezhet be a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) MARKEN

Az i.safe MOBILE és az i.safe MOBILE logo az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
EEA-valtozat: Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.
Az Google és az Google Play a Google LLC védjegyei.

Minden tovabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.

ITALIANO
)PRIMO

Questa Guida rapida contiene tutte le istruzioni importanti in materia di salute e sicurezza ai

fini dell'utilizzo sicuro del dispositivo 15530.1 (Modello M53A01).

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente la sezione “Sicurezza” della presente
Guida rapida. Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente,
ne potrebbero conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il Manuale di istruzioni.

Il Manuale di istruzioni con mformazmnl e istruzioni dettagliate sul dlsposmvo
e disponibile all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/d d
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere anche le Istruzioni di sicurezza.
Sono disponibili nella confezione del dispositivo all'indirizzo
WWW.- £ hil, +/d. 1 d

com/en/:
Pport.

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.

)SICUREZZA

USO IN AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 1/21 e 2/22
o al difuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo
- assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili,
assicurarsi che la batteria sia avvitata saldamente.
» Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione
- non allentare le viti presenti sul dispositivo,
- non collegare alcun accessorio al dispositivo,
- non aprire i coperchi delle interfacce,
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« non caricare il dispositivo,
- non aprire il dispositivo,
- nondanneggiare il dispositivo.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall’area a rischio di
esplosione se
- siverifica un malfunzionamento del dispositivo,
- l'involucro del dispositivo & stato danneggiato,
- il dispositivo & stato esposto a carichi eccessivi,
- le etichette sul dispositivo non sono pit leggibili.

USO FUORI DALLE AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.

» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne & vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo pud compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinentiin vigore.

QUANDO SI UTILIZZANO AURICOLARI O CUFFIE
» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50% del volume massimo.
» Quindi regolare il volume gradualmente.

) PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO (vedereillustrazione a pag.2)
1) LEDDISTATO: Display per notifiche e stato della carica.

2) TASTO SOS: premendo a lungo il tasto SOS si invia una chiamata di emergenza a un

numero di emergenza memorizzato in precedenza (solo in connessione a un‘app per la
protezione dei lavoratori isolati).

3) ALTOPARLANTE

4)  TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

5) FOTOCAMERA FRONTALE

6)  INTERFACCIA 13-PIN ISM: collegamento per accessori approvati. Vedere anche la
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

7) COLLEGAMENTO DI RICARICA MAGNETICO: collegamento per il cavo Magnetic
Charger i.safe PROTECTOR 3.0. Vedere anche la sezione “Carica”.
8) TASTOLATERALE DESTRA: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione pud
essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).
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9)  UTILIZZI CORRENTI: mostra tutte le applicazioni aperte.

10) TASTO HOME: passa alla schermata principale.

11) TASTO INDIETRO: torna alla schermata precedente.

12) INTERFACCIA USB: collegamento per il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0
o per la connessione ad altri dispositivi. Vedere anche le sezioni “Carica” e “Collega-
mento degli accessori approvati”.

13) MICROFONO

14) REGOLAZIONE DEL VOLUME: piu alto/piti basso.

15) TASTOLATERALE SINISTRA: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

16) SENSORI: sensore di prossimita, sensore luminoso.

17) FLASHALED

18) CANCELLAZIONE RUMORE: microfono con cancellazione rumore.

19) ALTOPARLANTE: altoparlante per funzione vivavoce.

20) FOTOCAMERA POSTERIORE

21) BATTERIA

)PREPARAZIONE

Il dispositivo dispone di due slot che contengono ciascuno una

scheda SIM e di uno slot per una scheda microSD fino a 128 GB. Gli

slot si trovano nel vano batteria e sono contrassegnati con “SIM 17,

“SIM 2" e “microSD".

» Inserire la scheda SIM nell'apposito slot.

» Inserire la scheda microSD nell’apposito slot.

» Inserire la batteria nell'apposito vano.

» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.

» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo
sicuro.

)>ACCENSIONE

» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Se sono state inserite due schede SIM, selezionare la preferita. Informazioni sul funziona-
mento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/
service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

)>CARICA

» Caricare il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

» Caricare il dispositivo unicamente utilizzando il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 in dotazio-
ne o il cavo Magnetic Charger i.safe PROTECTOR 3.0 in dotazione.
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» Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze inflammabili.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra +5 e +35 °C.
» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o il cavo Magnetic Charger i.safe PROTEC-
TOR 3.0 alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 all'interfaccia USB del dispositivo, oppure
collegare il cavo Magnetic Charger i.safe PROTECTOR 3.0 alla porta di carica magnetica sul
dispositivo.

) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.
Gli accessori approvati da i.safe MOBILE sono disponibili all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/product

» Collegare gli accessori approvati all'interfaccia 13-pin ISM del dispositivo solo al di fuori delle
aree arischio di esplosione.

» Utilizzare gli accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione solo sull'interfaccia 13-pin
ISM del dispositivo. Le connessioni effettuate tramite I'interfaccia USB sono vietate.

» Collegare saldamente la spina dell’accessorio all'interfaccia 13-pin ISM del dispositivo e
verificare che sia stata inserita correttamente e in modo sicuro prima di accedere alle aree a
rischio di esplosione.

» Chiudere l'interfaccia 13-pin ISM con il coperchio in dotazione quando non vengono utilizzati
gliaccessori.

» Utilizzare I'interfaccia USB esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione.

» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia USB nelle aree a rischio di esplosi-
one.

E possibile collegare gli accessori approvati a qualsiasi interfaccia 13-pin ISM e all'interfaccia
USB.

LMV ML

» Allentare le viti sul coperchio dell'interfaccia 13-pin ISM con il cacciavite in dotazione e
rimuovere il coperchio come illustrato in figura. Il cacciavite & in dotazione nella confezione

dell'accessorio.
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» Collegare la spina dell’accessorio approvato all'interfaccia 13-pin ISM come illustrato in figura.
» Serrare le viti manualmente con il cacciavite in dotazione.
» Accertarsi che la spina sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

L'interfaccia USB é utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente utilizzan-
doil cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

>MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

» Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funzionamen-
to normale, se deve essere riparato o se & necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DIRITORNO

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

D>PULIZIA

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo € in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e umido.
» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.

) CONSERVAZIONE

Conservare il dispositivo a temperatura ambiente tra +5 e +35 °C e a un'umidita compresa tra
il10eil 60 %.

) SMALTIMENTO

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imballaggio ai punti E
diraccolta preposti.In tal modo si contribuisce a impedire lo smaltimento incontrolla-
to dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei materiali.

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,
dall’autorita nazionale o dall’i.safe MOBILE Service Centre del proprio paese o della propria

/.

regione all'indirizzo www.isaf bile.com/s pport/service

) MARCHI
i.safe MOBILE e il logo i.safe MOBILE sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.

Versione EEA:App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Play sono marchi di Google LLC.

Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.
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NEDERLANDS
YEERSTE

Deze Verkorte handleiding bevat alle belangrijke gezondheids- en veiligheidsinstructies voor

een veilig gebruik van het apparaat 1S530.1 (model M53A01).

» Lees het gedeelte “Veiligheid” van deze bedieningshandleiding aandachtig door voordat
u het apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit
leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

» Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt.
De bedieningshandleiding met gedetailleerde informatie en instructies over het apparaat is
te vinden op www.isafe bile.com/en/support/d load:

» Lees ook de veiligheidsinstructies door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze zijn te
vinden op de apparaatverpakking en op www.isafe: bile.com/en/support/d load:

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

) VEILIGHEID

GEBRUIK IN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1/21 en 2/22 of buiten
explosiegevaarlijke gebieden.
» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,
- zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden, zie het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,
zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn,
zorgt u dat de accu goed is vastgeschroefd.
» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,
- maak de schroeven op het apparaat niet los,
« sluit geen accessoires aan op het apparaat,
- open geen aansluitingsafdekkingen,
- laad het apparaat niet op,
- open het apparaat niet,
« beschadig het apparaat niet.
» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
« de behuizing van het apparaat beschadigd is,
« hetapparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- delabels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

GEBRUIK BUITEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN
» Pas de constructie van het apparaat niet aan.

» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.




» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.

» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

BIJHET GEBRUIK VAN OORDOPJES OF EEN HEADSET
» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in op 50% van het maximale volume.
» Pas het volume geleidelijk aan.

) APPARAATOVERZICHT/-FUNCTIES (zieillustratie op pagina 2)

1)  STATUS-LED: Scherm voor meldingen en laadstatus.

2) SOS-TOETS: Met een lange druk op de SOS-knop wordt een noodoproep gedaan

naar een vooraf opgeslagen noodnummer (alleen bij gebruik van een Lone Worker
Protection-app).

3) LUIDSPREKER

4)  AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

5) CAMERAVOORZIJDE

6)  13-PINISM-AANSLUITING: Aansluiting voor goedgekeurde accessoires. Zie ook het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

7)  MAGNETISCHE OPLAADPOORT: Aansluiting voor de i.safe PROTECTOR 3.0-kabel
voor de magnetische oplader. Zie ook het gedeelte “Opladen”.

8)  ZIJ-TOETS RECHTS: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

9)  ACTUELE TOEPASSINGEN: Hiermee worden alle geopende toepassingen getoond.

10) HOME-TOETS: Schakelen naar het hoofdscherm.

11) TERUG-TOETS: Naar het vorige scherm gaan.

12) USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of voor

aansluiting op andere apparaten. Zie ook de gedeelten “Opladen” en “Goedgekeurde
accessoires aansluiten”.

13) MICROFOON
14) VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

15) ZI1J-TOETS LINKS: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button App
(in het systeem geintegreerd).
16) SENSOREN: Nabijheidssensor, lichtsensor.

48



i.safe MOBILE

17) LED-FLITSER

18) RUISONDERDRUKKING: Microfoon met ruisonderdrukking.
19) LUIDSPREKER: Luidspreker voor handsfree-functie.

20) CAMERA OP ACHTERZIJDE

21) Accu

)>VOORBEREIDING

Het apparaat heeft twee sleuven voor elk één SIM-kaart en één sleuf

voor een microSD-kaart van maximaal 128 GB. De sleuven bevinden

zich in het accucompartiment en zijn gemarkeerd als “SIM 17, “SIM 2"

en “microSD”".

» Plaats de SIM-kaart in de sleuf.

» Plaats de microSD-kaart in de sleuf.

» Plaats de accu in het accucompartiment.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegele-
verde torx-schroevendraaier.

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.

>INSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Als u twee SIM-kaarten hebt geplaatst, selecteert u een favoriete kaart. Informatie over
bediening van het apparaat vindt u op www.isaf bile.com/en/support/service onder
het menu-item “FAQ".

>OPLADEN

» Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of met
de meegeleverde i.safe PROTECTOR 3.0-kabel van de magnetische oplader.

» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen +5 °C en +35 °C (+41 °F en
+95 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.

» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of de i.safe PROTECTOR 3.0-kabel voor de
magnetische oplader aan op de voedingseenheid.

» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat of
sluit de i.safe PROTECTOR 3.0-kabel voor de magnetische oplader aan op de magnetische

oplaadpoort op het apparaat.
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) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE.
Accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE vindt u op
www.isaf bile.com/en/product

» Sluit goedgekeurde accessoires alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden aan op de 13-pin
ISM-aansluiting van het apparaat.

» Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden de goedgekeurde accessoires alleen op de 13-pin
ISM-aansluiting van het apparaat. Bekabelde verbindingen via de USB-aansluiting zijn verboden.

» Sluit de stekker van het accessoire stevig aan op de 13-pin ISM-aansluiting van het apparaat en con-
troleer of de stekker goed en stevig vastzit voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat.

» Sluit de 13-pin ISM-aansluiting met de meegeleverde afdekking wanneer u geen accessoires
gebruikt.

» Gebruik de USB-aansluiting alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» U mag onder geen beding de afdekking van de USB-aansluiting openen in explosiegevaarlijke
gebieden.

Goedgekeurde accessoires kunnen worden aangesloten op elke 13-pin ISM-aansluiting en op
de USB-aansluiting.

LM ML

» Maak de schroef op de afdekking van de 13-pin ISM-aansluiting los met de meegeleverde
schroevendraaier en verwijder de afdekking zoals is getoond. De schroevendraaier maakt
deel uit van het pakket accessoires.

» Sluit de stekker van het accessoire aan op de 13-pin ISM-aansluiting zoals is getoond.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde schroevendraaier.

» Controleer of de accu juist en stevig is geplaatst.

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.
» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen met de i.safe PROTECTOR 2.0
USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting.

)Y ONDERHOUD/REPARATIE

» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isaf bile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.
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RETOURZENDING
Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YREINIGEN

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.

)»BEWAREN
Bewaar het apparaat bij een omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +35 °C (+41 °F en +95 °F),
en een vochtigheid tussen 10 % en 60 %.

YRECYCLING

» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.

» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de
geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecontro-
leerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van materialen.

Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE dat verantwoordelijk is voor uw land of regio,
via www.isafe-mobile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN
i.safe MOBILE en het i.safe MOBILE-logo zijn merken van i.safe MOBILE GmbH.

EEA-versie: Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.
Google en Google Play zijn handelsmerken van Google LLC.
Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.

NORSK
YFORST

Denne hurtigstarthandboken inneholder alle viktige helse- og sikkerhetinstruksjoner for

sikker bruk av enheten 15530.1 (modell M53A01).

» Les avsnittet “Sikkerhet” i denne hurtigstarthandboken noye for du bruker enheten. Hvis
du ikke folger disse instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dedelige eller
alvorlige personskader og skader pa enheten.

» Les ogsa brukerhandboken fer du bruker enheten.

Brukerhandboken med detaljert informasjon og |nstruks;onerforenheten, finner du pa

www.isafi bile.com/en/support/d I




» Les ogsa sikkerhetsinstruksjonene far du bruker enheten. Disse finner du
i enhetspakken pa www.isafi bil load:

» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.

» Folg lokale sikkerhetsregler.

) SIKKERHET

BRUK | EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omréder i sone 1/21 0og 2/22 eller utenfor eksplos-
jonsfarlige omrader.
» For du garinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- forsikre deg om at kun godkjent tilbehgr er koblet til enheten, se avsnittet ,Tilkobling av
godkjent tilbehor”,
- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare,
- forsikre deg om at batteriet er skrudd fast.
» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade,
- ikke lgsne skruene pa enheten,
ikke koble tilbeher til enheten,
ikke &pne grensesnittdekselet,
ikke lad enheten,
ikke apne enheten,
ikke skad enheten.
» Sla av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis
- det oppstar feil pa enheten,
« du har skadet huset for enheten,
« du har utsatt enheten for svaert hgy belastning,
« merkene pé enheten ikke lenger er lesbare.

om/en/: /d
C pport

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

» Ikke endre enhetens struktur.

» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.

» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Ikke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand p& minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hereapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretgy, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.
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VED BRUK AV GRETELEFONER ELLER HODETELEFONER

» Still ferst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum.

» uster volumet gradvis.

YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER (seillustrasjon pa side 2)

1)  STATUS-LED: Skjerm for meldinger og ladestatus.

2)  SOS-TAST:Etlangt trykk pa SOS-tasten sender et nedandrop til en forhandslagret
ngdnummer (kun i forbindelse med en Lone Worker Protection-app).

3) HOYTTALER

4)  AV-/PATAST: Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pé/av.

5) FRONTKAMERA

6)  13-PINISM-GRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbeher. Se ogsé avsnittet , Tilkob-
ling av godkjent tilbehar”.

7)  MEGNETLADER-TILKOBLING: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk lader-
kabel. Se ogsé avsnittet “Lading”.

8)  SIDETAST H@YRE: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

9)  AKTUELLE APPLIKASJONER: Viser alle apne applikasjoner.

10) HIEMTAST: Bytt til hovedskjermen.

11) TILBAKETAST: Ga til forrige skjerm.

12) USB-GRENSESNITT: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller for
tilkobling til andre enheter. Se ogsa avsnittene “Lading” og ,Tilkobling av godkjent
tilbehor”.

13) MIKROFON

14) LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

15) SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

16) SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.

17) LEDBLINKING

18) ST@YDEMPING: Stoydempende mikrofon.

19) H@YTTALER: Hoyttaler for handfrifunksjon.

20) TILBAKE KAMERA

21) BATTERI



)>FORBEREDELSE

Enheten har to apninger for ett SIM-kort hver og en &pning for et
microSD-kort opp til en starrelse pa 128 GB. Apningene er plassert i
batterirommet og er merket med “SIM 17, “SIM 2" og “microSD".

» Settinn SIM-kortet i dpningen.

» Settinn microSD-kortet i dpningen.

» Legg inn batteriet i batterirommet.

» Stram skruene for hdnd med den medfalgende Torx-skrutrekkeren.
» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

YINNKOBLING

» Trykk inn pa/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Nér enheten slés pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden apnes etter innkobling.

» Hvis du har sattinn to SIM-kort, velger du et favorittkort.
Informasjon om drift av enheten finner du pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
under menyelementet “FAQ".

YLADING

» Enheten ma kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

» Enheten skal kun lades med den medfglgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller
med medfolgende i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk laderkabel.

» Ikke lad enheten naer brennbare eller eksplosive stoffer.

» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F).

» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.

» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk ladekabel
til stramforsyningsenhet.

» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen til USB-grensesnittet for enheten, eller koble
i.safe PROTECTOR 3.0 magnetisk laderkabel til den magnetiske ladeporten pa enheten.

)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE til enheten. Tilbehgr som er godkjent
av i.safe MOBILE-erklaeringen finner du pa www.isafe-mobile.com/en/products

» Koble godkjent tilbeher til 13-pin ISM-grensesnittet for enheten kun utenfor eksplosjonsfar-
lige omrader.

» Betjen godkjent tilbeher i eksplosjonsfarlige omrader kun pa enhetens 13-pin ISM-grensesni-
tt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

» Koble pluggen for tilbehoret til 13-pin ISM-grensesnittet for enheten pa en sikker méte, og
kontroller at pluggen sitter riktig og trygt fer du gar inn i eksplosjonsfarlige omrader.
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» Lukk 13-pin ISM-grensesnittet med det medfglgende dekselet nar du ikke bruker tilbeher.
» Bruk kun USB-grensesnitt utenfor eksplosjonsfarlige omrader.
» Du ma aldri apne dekselet for USB-grensesnittet i eksplosjonsfarlige omrader.

Godkjent tilbeher kan kobles til alle 13-pin ISM-grensesnitt og til USB-grensesnittet.

LMV ML

» Losne skruen i dekselet for 13-pin ISM-grensesnittet med den medfalgende skrutrekkeren og
fiern dekselet som vist. Skrutrekkeren er inkludert i tilbehgrspakken.

» Koble til pluggen for det godkjente tilbehgret til 13-pin ISM-grensesnittet som vist.

» Stram skruene for hdand med den medfglgende skrutrekkeren.

» Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Koble godkjent tilbeher eller andre enheter til USB-grensesnittet kun ved bruk av
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen.

)VEDLIKEHOLD/REPARASJON
» Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa www.isaf bile.com/en/support/service
hvis enheten ikke virker som den skal, hvis den mé repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa www.isaf bile.com/en/: t/service

YRENGJ@RING

» Sl av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjoring.

» Ikke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjor enheten og stramadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.
» Rengjor skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.

) OPPBEVARING

Oppbevar enheten i omgivelsestemperaturer mellom +5 °C og +35 °C (+41 °F og +95 °F) og en
luftfuktighet mellom 10 % og 60 %.




YRESIRKULERING

» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.

» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres egnede
oppsamlingssteder. Pa denne méten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall og
bidrar til resirkulering av materialressurser.

=

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MERKER

i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
EEA-versjon: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.

Google og Google Play er varemerker tilhgrende Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.

POLSKI
) NAJPIERW

Niniejszy Podrecznik szybkiego startu zawiera wszystkie informacje dotyczace ochrony zdro-

wia i bezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia 1S530.1 (Model M53A01).

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac rozdziat ,Bezpieczenst-
wo" niniejszego Podrecznika szybkiego startu. Brak przestrzegania tych instrukcji lub brak
ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia
urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy przeczytac Instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi ze szczegolowyml informacjami i instrukcjami dotyczqcyml urzadzenia
mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/d

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy rowniez przeczytac Instrukcje doty-
czace bezpleczenstwa Mozna je znalez¢ w opakowamu urzadzenia i na stronie
WWW. £ hil, +/d. 1

com/en/:
pPport.

» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.
» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

)BEZPIECZENSTWO

UZYTKOWANIE W STREFACH ZAGROZONYCH WYBUCHEM
» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 1/21i2/22
lub poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
» Przed wejsciem z urzadzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
« upewnic sig, ze do urzadzenia sa podtaczone wytacznie zatwierdzone akcesoria - patrz
rozdziat ,Podtaczanie akcesoriow”,
- upewnic sig, ze migedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,
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« upewnic sig, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,
« upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sg czytelne,
- upewnic sig, ze bateria jest mocno przykrecona.
» W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem
- nie luzowac $rub urzadzenia,
- nie podfgczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,
- nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow,
- nie fadowac urzadzenia,
- nie otwiera¢ urzadzenia,
- nie uszkodzi¢ urzadzenia.
» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytgczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczaé
obszar zagrozony wybuchem
- nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,
- obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,
- urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,
- etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.

UZYTKOWANIE POZA STREFAMI ZAGROZONYMI WYBUCHEM

» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzgdzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamieta¢
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

KORZYSTANIE ZE SLUCHAWEK DOUSZNYCH LUB NAKLADANYCH
» Najpierw ustawiac poziom gtosnosci urzadzenia na 50% gto$nosci maksymalnej.
» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.

) OPIS OGOLNY/FUNKCJE U RZADZENIA (patrzilustracja na stronie 2)

1) DIODA LED STATUSU: Wyswietlanie powiadomier i stanu natadowania.

2) PRZYCISK SOS: Dtugie nacisniecie przycisku SOS powoduje nawiazanie potaczenia
alarmowego z zapisanym numerem alarmowym (tylko w potgczeniu z aplikacjg Lone
Worker Protection).

3) GOSNIK

4)  PRZYCISK Wt./WYL: Dtugie naciéniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie na-
ci$niecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

5) KAMERAZPRZODU
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6)  INTERFEJS 13-PIN ISM: Ztacze dla zatwierdzonych akcesoridw. Patrz réwniez rozdziat
,Podtaczanie akcesoriow”.

7)  MAGNETYCZNE ZLACZE LADOWANIA: Ztacze przewodu tadowania magnetycznego
i.safe PROTECTOR 3.0 Patrz réwniez rozdziat ,tadowanie”.

8) BOCZNY PRZYCISK PRAWO: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sa¢ za pomocg aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

9)  BIEZACE APLIKACJE: Wyswietlanie wszystkich otwartych aplikacji.

10) PRZYCISK HOME: Przetaczenie na ekran gtowny.

11> PRZYCISK WSTECZ: Powrét do poprzedniego ekranu.

12) INTERFEJS USB: Ztacze przewodu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub mozliwo$¢
podtaczenia innych urzadzen. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie” i ,Podtgczanie
akcesoriow”.

13) MIKROFON

14) REGULACJA GLOSNOSCI: Gtosniej/Ciszej.

15) BOCZNY PRZYCISK LEWO: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisa¢ za pomoca
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

16) CZUJNIKI: Czujnik zblizeniowy, czujnik $wiatta.

17) LATARKALED

18) ELIMINACJA SZUMOW: Mikrofon z eliminacja szumoéw.

19) GLOSNIK: Glosnik zestawu glosnoméwiacego.

20) KAMERATYLNA

21) BATTERIA

>PRZYGOTOWANIE

Urzadzenie jest wyposazone w dwa gniazda, kazde na jedng karte
SIM i jedno gniazdo na karte microSD o pojemnosci do 128 GB.
Gniazda znajdujg sie w komorze baterii i sg oznaczone jako ,SIM 17,
,SIM 2" oraz ,microSD".

» Whozy¢ karte SIM do gniazda.

» Whozy¢ karte microSD do przeznaczonego na nig gniazda.

» Wiozy¢ baterie do komory baterii.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.
» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.

YWLACZANIE

» Nacisnac przycisk wh./wyti przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.
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» W przypadku wtozenia dwoch kart SIM, wybrac ulublonq karte. Informaqe na temat obstugi
urzadzenia mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/s pport/service
w pozycji ,FAQ".

YLADOWANIE

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie za pomocg przewodu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 dostarc-
zonego w ramach zestawu lub przewodu do tadowania magnetycznego
i.safe PROTECTOR 3.0 dostarczonego w ramach zestawu .

» Nie tadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °C.

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

» Podtaczyc zasilacz z wtyczka odpowiednia dla danego kraju do gniazda elektrycznego.

» Podiaczyc do zasilacza przewod USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub przewéd do tadowania
magnetycznego i.safe PROTECTOR 3.0.

» Podtaczy¢ przewod USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 do interfejsu USB urzadzenia lub
przewod do tadowania magnetycznego i.safe PROTECTOR 3.0. do gniazda tadowania
magnetycznego urzadzenia.

YPODLACZANIE AKCESORIOW

» Do urzadzenia podtaczac wytgcznie akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE.
Akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE mozna znalez¢ na stronie
www.isaf hile.c /en/product

» Zatwierdzone akcesoria nalezy podtaczac do interfejsu 13-pin ISM urzadzenia wytacznie poza
obszarami zagrozonymi wybuchem.

» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna korzystac z zatwierdzonych akcesoriéw
podtaczonych wytacznie do interfejsu 13-pin ISM urzadzenia. Potaczenia przewodowe za
posrednictwem interfejsu USB sg zabronione.

» Pewnie podtaczy¢ wtyczke akcesorium do interfejsu 13-pin ISM urzadzenia i przed wejéciem
do obszaru zagrozonego wybuchem sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie
osadzone.

» Jezeli nie korzysta sie z akcesoriéw, zamykac interfejs 13-pin ISM za pomoca pokrywy
zzestawu.

» Interfejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu USB w obszarach zagrozonych
wybuchem.

Zatwierdzone akcesoria mozna podtaczac do dowolnego interfejsu 13-pin ISM i do interfejsu
USB.
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» Za pomoca wkretaka z zestawu odkreci¢ wkrety pokrywy interfejsu 13-pin ISM i zdjac po-
krywe, w sposéb pokazany. Wkretak jest zawarty w pakiecie z akcesoriami.

» W pokazany sposob podfaczy¢ wtyczke zatwierdzonego akcesorium do interfejsu 13-pin ISM.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka z zestawu.

» Sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.
» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia podtaczac do interfejsu USB wytgcznie za
pomocg przewodu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.

>KONSERWACJA/NAPRAWA
» Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymagane sa cze$ci zamienne,
skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA
Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isafe-mobile.com/en/support/service

»CZYSZCZENIE

» Przed czyszczeniem wylgczy¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkéw chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej, zwilzonej szmatki antysta-
tycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczng.

)>PRZECHOWYWANIE

Przechowywac urzadzenie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °C i wilgotnosci od
10 % do 60 %.

YRECYKLING

» NIE wyrzucaé baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowaniowe do
odpowiednich punktéw zbiérki. W ten sposéb mozna zapobiec niekontrolowanemu
pozbywaniu sie odpaddw i promowac recykling materiatow. —
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Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-
wowych lub osrodka serwisowego i.safe MOBILE dla danego kraju lub regionu mozna

znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

> ZNAKI HANDLOWE

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

i.safe MOBILE i i.safe MOBILE Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.

Wersja EEA: W zestawie z aplikacja Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Play sa znakami towarowymi firmy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczegolnych wiascicieli.

PORTUGUES (BR)
) PRIMEIRO

Este Guia de Inicio Rapido contém todas as informagdes de seguranca e satide importantes

para o uso seguro do dispositivo 1S530.1 (Modelo M53A01).

» Leia cuidadosamente a secao “Seguranca” deste Guia de Inicio Répido antes de utilizar o
dispositivo. Se vocé nao seguir estas instrugdes ou ndo as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

» Leia 0 Manual de Operagdes antes de utilizar o dispositivo.

O Manual de Operagdes com informacoes detalhadas e instrugdes para uso do dispositivo
podem ser encontradas em www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Leia também as Instrugdes de seguranga antes de utilizar o dispositivo. Elas podem ser encon-
tradas na embalagem do dispositivo e em www.isaf bile.com/ pport/d load

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.

» Siga os regulamentos de seguranca locais.

) SEGURANCA

USO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Utilize o dispositivo somente em éreas de risco de explosao das zonas 1/21 e 2/22 ou fora das
areas de risco de exploséo.

» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,

certifique-se de que somente acessdrios aprovados estejam conectados ao dispositivo,

consulte a se¢do ,Conectando acessorios aprovados”,

certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do

dispositivo,

certifique-se de que o dispositivo nao esteja danificado,

certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis,

certifique-se de que a bateria esteja firmemente parafusada.
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» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao,
« nao solte os parafusos do dispositivo,
« nédo conecte acessorios no dispositivo,
« nao abra nenhuma tampa de interface,
nao carregue o dispositivo,
« nao abra o dispositivo,
- nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da area de risco de explosdo o mais rapido
possivel se
- odispositivo apresentar mau funcionamento,
- sevocé tiver danificado a carcaga do dispositivo,
- sevocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas e
- seas etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.

USO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a forte radiagdo UV.

» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.

» Nao exponha o dispositivo a fortes acidos ou bases.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

EM CASO DEUSO DE FONES INTRA-AURICULARES OU FONES DE OUVIDO
» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50% do volume maximo.
» Ajuste o volume gradualmente.

)V|SAO GERAL/FU NCOES DO DISPOSITIVO (vejailustragao na pagina 2)

1) LED DE STATUS: Display para notificagdes e estado de carregamento.

2)  CHAVE SOS: Manter o botdo SOS pressionado realiza uma chamada de emergéncia
para um numero de emergéncia salvo previamente (apenas quando em conexdo com
um aplicativo de Protecao do Trabalhador Solitario).

3) ALTOFALANTE

4) CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

5) CAMERA FRONTAL

6)  INTERFACE 13-PIN ISM: Conexdo para acessérios aprovados. Veja também a secao
,Conectando acessorios aprovados”.
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7) PORTA DE CARREGADOR MAGNETICO: Conexéo para o Cabo do carregador mag-
nético para o i.safe PROTECTOR 3.0. Veja também a secdo “Carregamento”.

8) CHAVELATERAL DIREITA: Funcdo opcao, por exemplo, camera - fungao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

9)  APLICAGAO ATUAL: Exibe todas as aplicagdes em aberto.

10) CHAVE INICIAL: Retorna para a tela principal.

11) TECLA DE RETROCESSO: Retorna para a tela anterior.

12) INTERFACE USB: Conexao para o Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 ou para
conexao a outros dispositivos. Veja também a se¢do “Carregamento” e “Conectando
acessorios aprovados”.

13) MICROFONE

14) CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

15) CHAVE LATERAL ESQUERDA: Funcio opcional - a funcéo pode ser atribuida através
do Botao App (sistema integrado).

16) SENSORES: Sensor e proximidade, sensor de luz.

17) LEDINTERMITENTE

18) CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.

19) ALTO FALANTE: Alto falante para funcdo hands-free.

20) CAMERA TRASEIRA

21) BATERIA

) PREPARACAO

O dispositivo possui dois slots, sendo um para cada SIM, e um slot para
um cartao microSD de até 128 GB. Os slots estdo localizados no compar-
timento da bateria e estdao marcados com “SIM 1”, “SIM 2" e “microSD".

» Insira o cartao SIM no slot.

» Insira o cartdo microSD no slot adequado.

» Insira a bateria no compartimento de bateria.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.

Y>LIGANDO

» Pressione e mantenha o botao de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instru¢des na tela.

» Ap6s ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartao SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

» Se vocé tiver inserido dois cartées SIM, selecione um cartao favorito.
Informacgdes sobre a operagdo do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu “FAQ".



> CARREGAMENTO

» Somente carregue o dispositivo fora de areas de risco de explosao.

» Somente carregue o dispositivo usando o Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido
ou com o Cabo do carregador magnético para o i.safe PROTECTOR 3.0 fornecido.

» Nao carregue o dispositivo préximo a substancias inflamaveis.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
+5°Ce +35°C(+41 °F a +95 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condigoes internas secas.

» Nao carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentacéo.

» Conecte o Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 ou o Cabo do carregador magnético para
oi.safe PROTECTOR 3.0 a unidade de alimentacdo.

» Conecte o Cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo ou conecte
o Cabo do carregador magnético para o i.safe PROTECTOR 3.0 a porta de carregamento
magnético no dispositivo.

) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE ao dispositivo.
Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE podem ser encontrados em
www.isaf bile.c /en/product

» Conecte acessorios aprovados a interface 13-pin ISM do dispositivo somente fora de areas de
risco de exploséo.

» Opere acessorios aprovados em éreas de risco de explosao somente quando conectados pela
interface 13-pin ISM do dispositivo. Conexdes cabeadas via interface USB sao proibidas.

» Conecte firmemente o plugue do acessério a interface 13-pin ISM do dispositivo e verifique se o
plugue estéd encaixado corretamente e com firmeza antes de entrar em areas de risco de explosao.

» Feche a interface 13-pin ISM com a tampa fornecida quando nao estiver utilizando acessérios.

» Somente utilize a interface USB fora de éreas de risco de explosao.

» Atampa da interface USB ndo deve ser aberta em areas de risco de explosao em nenhuma
hipotese.

Acessoérios aprovados podem ser conectados a qualquer interface 13-pin ISM e a interface
USB.

LMV ML
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» Solte o parafuso da tampa da interface 13-pin ISM usando a chave de fenda fornecida, e remo-
va-a conforme exibido. A chave de fenda estd incluida no pacote acessério.

» Conecte o plugue do acessorio aprovado a interface 13-pin ISM, conforme exibido.

» Aperte os parafusos usando a chave de fenda fornecida.

» Verifique se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.

» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB somente utilizando o
Cabo USB-Cdoi.safe PROTECTOR 2.0.

)Y MANUTENGAO/REPARO
» Entre em contato com o serwgo de reparos da i.safe MOBILE em
www.isaf bile.com/: pport/service caso o dispositivo nao esteja funcionando nor-

malmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substituicao.

DEVOLUGAO

Entre em contato com o servico de reparos da i.safe MOBILE em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

>LIMPEZA

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.

> ARMAZENAMENTO

Armazene o dispositivo em temperaturas ambiente entre +5 °C e +35 °C (+41 °F a +95 °F)
e com uma umidade entre 10 % e 60 %.

YRECICLAGEM

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem nos pon-
tos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte descontrolado de lixo e
promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagdes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE responsavel pelo seu

/

pais ou regido em www.isaf bile.com/en/support/service

) MARCAS REGISTRADAS
i.safe MOBILE e a i.safe MOBILE logo sao marcas registradas da i.safe MOBILE GmbH.

Versao EEE: vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™
Google e Google Play sdo marcas comerciais da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos

proprietarios.
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SVENSKA
YFORST

Denna Snabbstartsguide innehdller alla viktiga hélso- och sakerhetsinstruktioner fér anvand-

ning av 1S530.1 (Modell M53A01) pé ett sékert satt.

» Lds avsnittet "Sdkerhet” noggrant i denna Snabbstartsguide innan du bérjar anvanda
enheten. Om du inte féljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till
doden, allvarliga personskador och skador pé enheten.

» Las bruksanvisningen innan du anvénder enheten.

Bruksanvisningen med detaljerad information och anvisningar fér enheten kan hittas pa
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Lés dven sakerhetsinstruktionerna innan du anvénder enheten. Dessa finns
i enhetens férpackning och pd www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.

» Folj lokala sékerhetsférordningar.

) SAKERHET

ANVANDNING | EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN
» Anvand enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 1/21 eller 2/22 samt
utanfor explosionsfarliga omraden.
» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,
se till att enbart godkénda tillbehor ér anslutna till enheten, se avsnitt "Anslutning
godkanda tillbehor”,
se till attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,
se till att enheten ar utan skador,
se till att alla etiketter pa enheten kan ldsas,
se till att batteriet ar ordentligt fastskruvat.
» Om du anvander enheten i ett explosionsfarligt omrade,
- lossa inte nagra skruvar pa enheten,
- anslutinte nagra tillbehar till enheten,
« Oppna inte nagra granssnittslock,
- laddainte enheten,
- Oppnainte enheten,
« skada inte enheten.
» Stdng av enheten omedelbart och ldmna det explosionsfarliga omradet utan dréjsmal om
- fel uppstar pa enheten,
- du har skadat enhetens hélje,
- du har utsatt enheten for kraftig belastning,
- etiketterna pd enheten inte ldngre gar att ldsa.

ANVANDNING UTANFOR EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN
» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsétt inte enheten fér hdga temperaturer.

» Utsatt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsatt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.
» Utsétt inte enheten for aggressiva syror eller baser.
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» Anvénd inte enheten pa platser dar dess anvandning ar forbjuden.

» Stang av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
hoérapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nér du anvénder enheten vid kérning av ett motorfordon, se till att folja tillampbara nationella lagar.

VID ANVANDNING AV ORONSNACKOR ELLER HORLURAR
» Stéll forst in enhetens volymkontroll till 50% av hogsta volym.
» Anpassa volymen gradvis.

) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN (se illustration pa sidan 2)

17
2)

3)
4)

5)
6)

7>

8)

9>

10)
11>
12)

13)
14)
15>

16)
17)
18>
19>

STATUS-LED: Visning av meddelanden och laddningsstatus.

SOS-KNAPP: En ldng tryckning pa SOS-knappen skickar ivag ett nédsamtal till ett
sparat nédnummer (enbart i férbindelse med en app for ensamarbete).
HOGTALARE

PA/AV-KNAPP: En lang tryckning satter pa/stanger av enheten. En kort tryckning vaxlar
vilolaget till/fran.

FRONTKAMERA

13-PIN ISM INTERFACE: Anslutning for godkénda tillbehor. Se dven avsnittet "Anslut-
ning godkénda tillbehor”.

MAGNETLADDNINGSANSLUTNING: Anslutning for i.safe PROTECTOR 3.0 magnet-
laddningskabel. Se dven avsnittet “Laddning”.

SIDOKNAPP HOGER: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

AKTUELLA ANVANDNINGAR: Visar alla 6ppna applikationer.

HEMKNAPP: Véxla till huvudskarmen.

TILLBAKAKNAPP: Ga till foregaende skarm.

USB-GRANSSNITT: Anslutning for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller for
anslutning till andra enheter. Se dven avsnitten “Laddning” och “Anslutning godkdnda
tillbehor”.

MIKROFON

JUSTERING AV LJUDVOLYM: Héja volymen/Sanka volymen.

SIDOKNAPP VANSTER: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

SENSORER: Narhets- och ljussensorer.

LED-BLIXT

BRUSREDUCERING: Brusreducerande mikrofon.

HOGTALARE: Hogtalare for handsfree-funktion.
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20) BAKSIDESKAMERA
21) BATTERI

) FORBEREDELSER

Enheten har tva fack for varsitt SIM-kort och ett fack for ett microSD-
kort pa upp till 128 GB. Facken befinner sig i batteriutrymmet och ar
markta “SIM 17, "SIM 2" och "microSD".

» Satti SIM-kortet i kortfacket.

» Sétti microSD-kortet i givet kortfack.

» Stoppa i batteriet i batteriutrymmet.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.

» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.

YSATT PA

» Tryck och héll pa/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Nér du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nar inmatningsdialogen for enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Om du har satt i tva SIM-kort, vélj ett som favoritkort. Information hur enheten anvands kan

/.

hittas pa www.isaf bile.com/s pport/service under menyvalet "FAQ".

YLADDNING

» Ladda enheten enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Ladda enheten enbart med den medlevererade i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller
med i.safe PROTECTOR 3.0 magnetladdningskabeln.

» Ladda inte enheten i ndrheten av brandfarliga @mnen.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan +5 °C och +35 °C (+41 °F och
+95 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljéer.

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till nataggregat.

» Anslut i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller i.safe PROTECTOR 3.0 magnetladdnings-
kabeln till ndtaggregat.

» Anslut i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till enhetens USB-granssnitt eller anslut i.safe
PROTECTOR 3.0 magnetladdningskabeln till enhetens magnetladdningsanslutning.

> ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

» Anslut endast tillbeh6r som godkénts av i.safe MOBILE till enheten. Tillbeh6r godkanda av
i.safe MOBILE aterfinns pd www.isaf bile.com/en/product

» Anslut godkanda tillbehor till enhetens 13-pin ISM-grénssnitt enbart utanfor explosionsfarliga
omraden.

» Anvénd godkanda tillbehor i explosionsfarliga omraden enbart pa enhetens 13-pin
ISM-grénssnitt. Kabel anslutningar till USB-grénssnittet &r forbjudna.
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» Anslut tillbehdorets kontakt sakert till 13-pin ISM-grénssnittet pa enheten och kontrollera att
kontakten sitter i korrekt och sakertinnan du gar in i explosionsfarliga omraden.

» Tillslut 13-pin ISM-granssnittet med det levererade locket nar du inte anvander tillbehér.

» Anvand USB-granssnitt enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Under inga omstandigheter far du 6ppna locket till USB-granssnittet i explosionsfarliga
omraden.

Godkanda tillbehor kan anslutas via ett 13-pin ISM-grédnssnitt eller till USB-grdnssnittet.

MMM

» Lossa skruven pa locket till 13-pin ISM-granssnittet med den tillhandahéllna skruvmejseln och
ta bort locket som pa bild. Skruvmejseln ingar i tillbehorspaketet.

» Anslut det godkénda tillbehdrets kontakt till enhetens 13-pin ISM-grdnssnitt som pa bild.

» Dra at skruvarna fér hand med den medféljande skruvmejseln.

» Kontrollera att kontakten sitter i korrekt och sékert.

USB-gréanssnittet anvands for laddning och datadverféring.
» Anslut godkénda tillbehor eller andra enheter till USB-granssnittet enbart med
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln.

) UNDERHALL/REPARATION

» Ta kontakt med reparationstjénsten pé i.safe MOBILE pa

www.isaf bile.com/s pport/service om enheten inte fungerar normalt, om
enheten behdver repareras eller om en erséttningsdel behovs.

RETURLEVERANS
Ta kontakt med reparationstjdnsten pa i.safe MOBILE pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENGORING

» Stang av enheten fore rengdring.

» Ladda inte enheten nér du gor rent den.

» Anvénd inte kemiska medel for rengéring.

» Gor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengor skarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.



YLAGRING

Lagra enheten vid omgivningstemperaturer mellan
+5 °Coch +35 °C (+41 °F och +95 °F) och fuktighet mellan 10 % och 60 %.

) ATERVINNING

» Sléang INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.

» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till limpliga insamlings- E
stationer. P4 sa satt hjdlper du till att undvika felaktig avfallshantering och framjar
atervinning av material.

Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE Service Centre som &r ansvarigt for ditt land eller region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VARUMARKEN

i.safe MOBILE och i.safe MOBILE-logotypen ar varumarken som tillhor
i.safeMOBILE GmbH.

EEA-version: Google™-appen och Google Chrome™ ingar.

Google, Google Play ar varumérken som tillhér Google LLC.

Alla 6vriga varuméarken och upphovsratter tillhor respektive dgare.

HRVATSKI
)>PRVO

Ovaj priru¢nik za brzo pokretanje sadrzi sve vazne upute o sigurnosti i zdravlju pri sigurnoj

uporabi uredaja 1S530.1 (model M53A01).

» Pazljivo procitajte odlomak ,Sigurnost” u ovom priru¢niku za brzo pokretanje prije uporabe
uredaja. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih
ozljeda i ostecenja uredaja.

» Proditajte radni priru¢nik prije uporabe uredaja.

Radni priru¢nik s detaljnim informacijama i uputama o uredajumozete pronaci na
www.isaf bile.com/en/support/d load

» Takoder proditajte sigurnosne upute prije uporabe uredaja. Mozete ih pronaci
u pakiranju uredaja i na www.isaf bil /d load

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.

» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

) SIGURNOST

UPORABA U PODRUCJIMA UGROZENIMA EKSPLOZIJOM
» Upotrebljavajte uredaj samo u podru¢jima ugrozenima eksplozijom zona 1/21i2/22 ili izvan
podrucja ugrozenih eksplozijom.

com/en/:

pport
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» Prije ulaska u podrucje ugrozeno eksplozijom s uredajem
- osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj, pogledajte odlomak ,Spajanje
odobrenog pribora”
osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
osigurajte da uredaj nije ostecen
osigurajte da su sve naljepnice na uredaju citljive
- osigurajte da je baterija ¢vrsto zategnuta.
» Ako upotrebljavate uredaj u podru¢ju ugrozenom eksplozijom
ne otpustajte vijke na uredaju
ne spajajte pribor na uredaj
ne otvarajte poklopac sucelja
ne punite uredaj
ne otvarajte uredaj
- ne ostecujte uredaj.
» Odmah isklju¢ite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
se pojave kvarovi na uredaju
ste ostetili kuciste uredaja
iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

UPORABA IZVAN PODRUCJA UGROZENIH EKSPLOZIJOM

» Ne mijenjajte strukturu uredaja.

» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.

» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.

» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.

» Ne izlazZite uredaj agresivnim kiselinama ili luzinama.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Isklju¢ite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srca ili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao $to su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

KADA UPOTREBLJAVATE SLUSALICE ILI KOMPLET SLUSALICA
» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.
» Postupno namjestite glasnocu.

) PREGLED/FUNKCIJE UREPAJA (pogledajte sliku na stranici 2)

1) LED ZARULJICA STATUSA: Zaslon za obavijesti i stanje napunjenosti.

2)  sOS TIPKA: Dugi pritisak na SOS tipku 3alje hitni poziv na prethodno pohranjeni broj za
hitne slucajeve (samo u kombinaciji s aplikacijom za zastitu samog radnika).
3)  zvudNIK

4)  TIPKA ZA UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.



5)
6)

7)

8)

92>

10>
11>
12)

13)
14>
15)

16)
17>
18)
19>
20>
21

PREDNJA KAMERA

13-PIN ISM SUCELJE: Spajanje za odobreni pribor. Takoder pogledajte odlomak ,Spajan-
je odobrenog pribora”.

PRIKLJUCAK MAGNETSKOG PUNJACA: Spajanje za i.safe PROTECTOR 3.0 kabel
magnetskog punjaca. Takoder pogledajte odlomak ,Punjenje”.

BOCNA TIPKA UDESNO: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

TRENUTACNA APLIKACLJA: Prikazuje sve otvorene aplikacije.

TIPKA ZA POCETAK: Prebacite se na glavni zaslon.

TIPKA ZA NATRAG: Idite na prethodni zaslon.

USB SUCELJE: Spajanje za i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili za spajanje na druge
uredaje. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje” i ,Spajanje odobrenog pribora”.
MIKROFON

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasno¢e/smanjenje glasnoce.

BOCNA TIPKA ULIJEVO: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

SENZORI: Senzor blizine, senzor svjetlosti.

LED BLJESKALICA

OTKAZIVANJE BUKE: Mikrofon za otkazivanje buke.

ZVUCNIK: Zvuénik za rad bez ruku.

STRAZNJA KAMERA

BATERIJA

) UGRADNJA BATERIJE PRIPREMA

Uredaj ima dva utora za po jednu SIM karticu i jedan utor za microSD
karticu veli¢ine do 128 GB. Utori se nalaze u odjeljku za bateriju i
oznaceni su kao ,SIM 1%, ,SIM 2” i ,microSD",

» Umetnite SIM karticu u utor.

» Umetnite microSD karticu u postojeci utor.

» Umetnite bateriju u pretinac za baterije.

» Rucno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.

» Provjerite da je baterija pravilno u¢vricena.

Y UKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Kada prvi puta uklju¢ujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljucivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja

ili SIM-a.

» Ako ste umetnuli dvije SIM kartice, odaberite omiljenu karticu. Informacije o radu uredaja
mozete pronadi na www.isaf bile.com/en/support/service po stavkom izbornika
4FAQ".
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YPUNJENJE

» Punite uredaj samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Punite uredaj samo uporabom isporu¢enog i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela ili s i.safe
PROTECTOR 3.0 isporucenim kabelom magnetskog punjaca.

» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od +5 °C do +35 °C (od +41 °F do +95 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutradnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili i.safe PROTECTOR 3.0 kabel magnetskog
punjaca u jedinica za napajanje.

» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel na USB sucelje uredaja ili spojite i.safe PROTEC-
TOR 3.0 kabel magnetskog punjaca na priklju¢ak za magnetsko punjenje na uredaju.

) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE. Pribor koji je odobrila
tvrtka i.safe MOBILE moZete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/products

» Spojite odobreni pribor na 13-pin ISM sucelje uredaja samo izvan podrucja ugrozenih
eksplozijom.

» Upotrebljavajte gdobreni pribor u podruc¢jima ugrozenima eksplozijom samo na 13-pin ISM
sucelju uredaja. Zicne veze preko USB sucelja su zabranjene.

» Spojite utikac pribora ¢vrsto na 13-pin ISM sucelje uredaja i provjerite da je utikac ispravno
ucvrscen prije ulaska u podrucja ugrozena eksplozijom.

» Zatvorite 13-pin ISM sucelje poklopcem koji je isporucen kada ne upotrebljavate pribor.

» Upotrebljavajte USB sucelje samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac USB sucelja u podrucjima ugrozenima eksplo-
zijom.

Odobreni pribor mozete spojiti na svako 13-pin ISM sucelje i USB sucelje.

LMV ML

» Otpustite vijak na poklopcu 13-pin ISM sucelja isporu¢enim odvija¢em i uklonite poklopac
prema prikazu. Odvija¢ je uklju¢en u paket pribora.



» Spojite utika¢ odobrenog pribora na 13-pin ISM sucelje prema prikazu.
» Ruéno zategnite vijke isporuc¢enim odvijatem.
» Provjerite da je utika¢ pravilno u¢vricen.

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.

» Spojite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje samo uz uporabu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela.

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isaf bile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CISCENJE

» Iskljucite uredaj prije ciscenja.

» Ne punite uredaj za vrijeme ¢iscenja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za ¢iscenje.

» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistatickom maramicom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.

) CUVANJE

Cuvajte uredaj na temperaturi okruzenja od
+5°Cdo +35 °C (od +41 °F do +95 °F) i vlaznostiod 10 % do 60 %.

YRECIKLIRANJE

» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad.
» Uvijek zbrinite elektroni¢ke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na odgo-

varajuce toc¢ke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti nekontrolirano
]

zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala.

Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih
institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE odgovornog za vasu drzavu ili regiju na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE i i.safe MOBILE logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Verzija za EGP: Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.
Google i Google Play zastitni su znaci tvrtke Google LLC.
Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.
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SLOVENSKA
) PRVE KROKY

Tato stru¢na prirucka obsahuje vietky dolezité pokyny na ochranu zdravia a bezpe¢nostné

pokyny na bezpe¢né pouzivania zariadenia 1S530.1 (model M53A01).

» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte ¢ast ,Bezpecnost” v tejto stru¢nej prirucke.
Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to
viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

» Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu.

Névod na obsluhu s podrobnymi informaciami a pokynml tykajuaml sa zariadenia
najdete na www.isaf bile.com/en/support/

» Pred pouzitim zariadenia si precitajte aj Bezpecnostné pokyny. Tieto najdete
na obale zariadenia a na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.

» Dodrzujte miestne bezpe¢nostné predpisy.

)BEZPECNOST

POUZITIE V OBLASTIACH S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 1/21 a 2/22 alebo
mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
« kzariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo, pozrite ¢ast ,Pripojenie

schvaleného prislusenstva“,

medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite ziadne medzery,

zariadenie nie je poskodené,

vietky stitky na zariadeni su Citatelné,

batéria je pevne zaskrutkovana.

» Ak pouZivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,
- na zariadeni neuvoliujte skrutky,

k zariadeniu nepripéjajte Ziadne prislusenstvo,

neotvarajte ziadny kryt rozhrania,

zariadenie nenabijajte,

zariadenie neotvarajte,

zariadenie neposkodzujte.

» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpeéenstvom vybuchu,
- aksa nazariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
« ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- ak uz nie su stitky na zariadeni ¢itatelné.

POUZITIE MIMO OBLASTi S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.

» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.

» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.



» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakazané.

» Zariadenie vypnite na klinikach alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie moze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimuldtory a nactvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zdkony.

PRIPOUZiVANIi SLUCHADIEL ALEBO NAHLAVNYCH SUPRAV

» Ovléadanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti.

» Postupne upravujte hlasitost.

)>PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA (pozrite obrazok na strane 2)

1) STAVOVA LED KONTROLKA: Zobrazenie upozorneni a stavu nabitia.

2) TLACIDLO SOS: Dlhym stlacenim tlacidla SOS odoslete tiesiové volanie na vopred
ulozené tieshové cislo (iba v spojeni s aplikaciou Lone Worker Protection).

3) REPRODUKTOR

4)  TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stlacenim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

5) PREDNA KAMERA

6)  ROZHRANIE 13-PIN ISM: Pripojenie schvéleného prislusenstva. Pozrite tiez cast
4Pripojenie schvéleného prislusenstva“.

7)  PORT MAGNETICKEJ NABIJACKY: Pripojenie pre kdbel magnetickej nabijacky
i.safe PROTECTOR 3.0. Pozrite tiez ¢ast ,Nabijanie”.

8) BOCNE TLACIDLO DOPRAVA: Volitelna funkcia, napr. kamera - funkciu mozno prira-
dit prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

9)  AKTUALNA APLIKACIA: Zobrazuje vietky otvorené aplikacie.
10) AKTUALNA APLIKACIA: Zobrazuje vietky otvorené aplikacie.
11> TLACIDLO NAVRATU: Prechod na predchadzajicu obrazovku.

12) USBROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0 alebo na pri-
pojenie k dal3im zariadeniam. Pozrite tiez Casti ,Nabijanie” a ,Pripojenie schvaleného
prislusenstva”.

13) MIKROFON
14) REGULACIA HLASITOSTI: Zvysenie/Znizenie hlasitosti

15> BOCNE TLACIDLO DOLAVA: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

16) SENZORY: Senzor priblizenia, svetelny senzor.
17) LEDBLESK
18) POTLACENIE HLUKU: Mikrofén s potlacenim hluku.
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19) REPRODUKTOR: Reproduktor pre funkciu handsfree.
20) zZADNA KAMERA
21) BATERIA

) PRIPRAVA

Zariadenie ma dva sloty, kazdy pre jednu SIM kartu a jeden slot pre
microSD kartu do velkosti 128 GB. Sloty sa nachadzaju v priehradke na
batérie a st oznacené ako ,SIM 1, ,SIM 2" a ,microSD".

» VloZte SIM kartu do slotu.

» Vlozte microSD kartu do slotu.

» Do priehradky na batériu vlozte batériu.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Skontrolujte, ¢i je batéria vioZzena spravne a pevne.

)>ZAPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kddu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kod zariadenia alebo SIM karty.

» Ak ste vlozili dve SIM karty, vyberte hlavnu kartu. Informécie o prevadzke zariadenia najdete
na www.isaf bile.com/en/: t/service v polozke ponuky ,FAQ".

Y NABIJANIE

» Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Zariadenie nabijajte iba pomocou dodaného USB-C kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo
dodaného kabla magnetickej nabijacky i.safe PROTECTOR 3.0.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

PP

» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.

» K napéjacej jednotke pripojte USB-C kdbel i.safe PROTECTOR 2.0 alebo kabel magnetickej
nabija¢ky i.safe PROTECTOR 3.0.

» USB-C kébel i.safe PROTECTOR 2.0 pripojte k USB rozhraniu zariadenia alebo pripojte
kabel magnetickej nabijacky i.safe PROTECTOR 3.0 k magnetickému nabijaciemu portu na
zariadeni.

) PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

» K zariadeniu pripéjajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE. Prislusenst-
vo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE najdete na www.isafe-mobile.com/en/products

» Schvalené prislusenstvo pripajajte k rozhraniu 13-pin ISM zariadenia len mimo oblasti s

nebezpecenstvom vybuchu.



» Schvélené prislusenstvo prevadzkujte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu len na
rozhrani 13-pin ISM zariadenia. Kablové pripojenia cez USB rozhranie st zakazané.

» Konektor prislusenstva pevne pripojte k rozhraniu 13-pin ISM zariadenia a skontrolujte, ¢i je
konektor spravne a pevne usadeny skor, ako vstupite do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Ked'prislusenstvo nepouzivate, zatvorte rozhranie 13-pin ISM dodanym krytom.

» USB rozhranie pouzivajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt USB rozhrania za Ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s nebezpecenstvom
vybuchu.

Schvélené prislusenstvo je mozné pripojit k akémukolvek rozhraniu 13-pin ISM, ako aj USB
rozhraniu.

LMV ML

» Uvolnite skrutku na kryte rozhrania 13-pin ISM pomocou dodaného skrutkovaca a odstrarite
kryt tak, ako je to zobrazené. Skrutkovaé je suc¢astou balenia prislusenstva.

» Konektor schvaleného prislusenstva pripojte k rozhraniu 13-pin ISM tak, ako je to zobrazené.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca.

» Skontrolujte, ¢i je konektor usadeny spravne a pevne.

USB rozhranie slzi na nabijanie a prenos tudajov.
» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripéjajte k USB rozhraniu len pomocou USB-C
kablai.safe PROTECTOR 2.0.

YUDRZBA/OPRAVA

» Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
néahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE na
www.isaf bile.com/en/support/service

VRATENIE ZASIELKY

Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CISTENIE

» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas Cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na ¢istenie nepouzivajte chemické prostriedky.
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» Zariadenie a napajaci adaptér istite makkou, navlhc¢enou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handri¢kou.

) SKLADOVANIE
Zariadenie skladujte pri okolitych teplotach od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F) a vlhkosti od
10 % do 60 %.

) RECYKLACIA

» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy materiél vzdy likvidujte na vhodnych K
zbernych miestach. Tymto spésobom zabranite nekontrolovanej likvidacii odpadu a
podporite recyklovanie materidlov.

Dalsie informacie mézete ziskat od regionélnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych

organov alebo servisného strediska spolocnosti i.safe MOBILE Service Centre zodpovedného

za vasu krajinu alebo regién na www.isaf bile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY

i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE su registrované ochranné znamky spolo¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verzia EEA: Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™

Google a Google Play s ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.

CPNCKK
>NPBO

OBaj NprpyYHUK 3a 6p3n NoyeTak cCaapun CBa BaXKHa yryTCTBa Be3aHa 3a 3ApaB/be 1

6e36eqHOCT 3a 6e36efHo kopuwhere ypehaja 15S530.1 (Modell M53A01).

» MNpe kopuwhetba ypehaja naxrbmeo npounTajTe oferbak “besbefHoCT” oBOr ynyTcTBa 3a
6p3m noueTak. YKONMKO He MoLTyjeTe 0Ba ynyTCTBa WU UX HE pa3ymeTe, TO MOXe A0BeCTN
710 CMPTU, 036UBbHIUX NoBpeAa u owTehetba ypehaja.

» MpouuTajTe ynyTcTBO 3a paj npe noyetka kopuiwhetsa ypehaja.

YnyTcTBO 3a paj ca AeTa/bHUM MHPOpMaLjama v ynyTcTBUMa Y Be3u ypehaja
moxe ce Hahu Ha www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Takohe npountajte besbeaHocHa ynchrBa npe noyetka kopuwhera ypef)aja OHa ce mory
Hahu y nakoBaty ypehaja 1 Ha www.isaf bile.com/en/support/dow

» MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTCTaBa Koja Cy iata Ha ypehajy n ambanaxw.

» MpuapxaBajTe ce noKanHnx nponuca o 6esbegHocTy.




)BE3BEAHOCT

MPUMEHA Y MNOTEHLWMJAJIHO EKCMIO3UBHUM NOAPYYJUMA
» KopucTtnTe oBaj ypehaj camo y noTeHLujanHo eKCnnosnsHUM Noapyyjuma 3oHe 1/21 1 2/22
nnn nssaH I'IOTeHLlVIjaI'IHO €KCMI03UBHNX I'IOFpr‘-lj&
» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHumjanHo eKCnao3nBHO Noapyuje,
+ yBepuTe ce Aa Cy camo ofAobpeHun Joaaumn NprkbydeHn Ha ypehaj, nornegajte ogembak
LMpuKibyumnBatrbe ofgobpere fogatHe onpeme”,
- yBepuTe ce aa ce usmehy aABe nonosuHe ypehaja He MoXe BUAETN pasmak,
- yBepwuTe ce aa ypehaj Huje owTeheH,
« yBepuTe fja Cy CBe 03Hake Ha ypehajy untbuse,
- yBepuTe ce Aa je 6aTepuja UBPCTO NPUTETHYTa BUjLMMa.
» Ykonuko ypehaj KopucTuTe y NoTEHLMjanHO eKCrio3vBHOM NOAPYYjY,
+ He oTnywTajTe BUjKe Ha ypehajy,
He NpUK/byYyjTe 6UNo KakBy AoflaTHY onpemy Ha ypehaj,
He oTBapajTe 610 Koju Noknonay nHTepdejca,
He nyHuTe ypehaj,
He oTBapajTe ypehaj,
He owTehyjTte ypehaj.
» OﬂMaX NcKpbyunTe ypef)aj n6es Ofnaratba HanycTute I'IOTQHL(I/Ija]'IHO €KCNNo3UBHO I'IOﬂpijE
YyKonnko
« ce Ha ypehajy nojaBu HencnpasHoCT,
« cTe owTetunun Kyhuwre ypehaja,
- cTe ypehaj usnoxunu npetepaHum ontepehemnma,
+ 03HaKe Ha ypeDajy HUCY BULIe UNT/bUBE.

MPUMEHA U3BAH NOTEHUMJAJNTHO EKCMJIO3UBHUX MOAPYYJA

» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.

» He nsnaxwTe ypehaj Bucokum temnepatypama.

» He nznaxwre ypehaj cHaxHoj YB pagunjauuju.

» He n3naxwre ypehaj npoyecmma ca BACOKMM enekTpnyHUM Habojuma.

» He usnaxwre ypehaj arpeciBHM KncenvHama nnv 6asama.

» He KopucTute ypehaj Ha MecTuma rae je 3abparbeHa berosa ynorpeba.

» Uckrbyunte ypehaj y 6onH1Lama 1 Apyrim MeAULIMHCKUM yCTaHOBaMa.

» YBek fipxuTe 6e36eJHOCHO OACTOjatbe OA HajMatbe 15 cm nsmehy ypehaja u nejcmejkepa
VAV clyWwHor anapata. Ypehaj moxe yTuuaTu Ha paj MeanLMHCKNX ypehaja Kao WwTo cy
nejcmMejkepu 1 CAyLWHM anapaTtu.

» Mpunukom kopuwhetba ypehaja TOKOM BOXHe MOpaTe MOWTOBAaTU MEPOfaBHE HaLMOHaHe
3aKoHe.

KOA KOPULWIREHA CNYIWAJIMUA UK CAYWANNLA CA MUKPO®OHOM
» Hajnpe nogecute jaunHy 38yka ypehaja Ha 50 % of MakcMmasnHe jaunHe.

» MocTeneHo nojaeluasajTe jaunHy 3ByKa.
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YMNPEMEQ/OYHKLUWIE YPEBAJA (suan unycrpauujy Ha crpatm 2)

1)  CTATYCHA LED: [lucnnej 3a o6aBeluTetba 1 CTaTyC Mytbekba.

2)  SOSTACTEP: [lyxu nputncak Ha SOS TacTep Wwasbe XuTaH No3us Ha paHuje cadyBaH
6poj 3a xMTHe nosmee (camo y KombuHaumju ca Lone Worker Protection annukaumjom).

3) 3BYYHMK

4)  TACTEP 3A HAMAJAME: [lyxu nputncak ykibyuyje/ncksyuyje ypehaj. Kpahu
NpUTUCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje peXxnm npunpasHoCTy.

5) nNPEOHA KAMEPA

6)  13-PINISM UHTEP®EJC: Mpuksbyumsatbe 3a on06peHy nofaTHy onpemy. Takohe
nornepajte opeak ,[puksbyumnBarbe ofobpeHe foaatHe onpeme”.

7) NOPT3A MATHETHU NYHAY: Mpuk/byyak 3a i.safe PROTECTOR 3.0 MarHeTHu
nywauy. Takohe nornepajre ofesvak “lMyrere”.

8) BOYHU TACTEP AECHO: OnuvoHa dyHKUWja, HNp. Kamepa - dyHKLja ce Moxe
fofenut npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

9) TPEHYTHA AMUIUKALIWJA: Npukasyje cBe OTBOPeHe aninkauuje.
10) HOME TACTEP: Mpehu Ha rnasHu eKpaH.
11) TACTEP 3A BPARAME: Vi1 Ha NpeTXofHN eKpaH.

12) USBUHTEP®EJC: Mpukibyyak 3a i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6n nnu
3a noBesuBatbe Ha Apyre ypehaje. Takohe nornesajte oaemke “Myrwere” n
LMpuKsbyumBare ofgobpeHe fogaTtHe onpeme”.

13) MUKPOOOH
14) KOHTPOJIA JAYMHE 3BYKA: Mojauaj/cmarbi.

15) BOYHU TACTEP NIEBO: OnumoHa dyHKUMja - DyHKLMja ce MOXKe JOAENUTI NPeKo
ByTTOH ANn (MHTerpucaH cuctem).

16) CEH30PW: BAU3NHCKI CeH30p, CBETNOCHM CEH30P.

17) LEDBAUY,

18) NOTUCKUBAHE LUYMA: MinkpodoH Ca NOTUCKMBatbeM WyMa.
19) 3BYYHUK: 38yuHuK 3a GyHKLMjy CNOGOAHUX PYKY.

20) 3AAHA KAMEPA

21) BATEPUJA

YMPUMPEMA

Ypehaj noceayje fABa npopesa 3a no jeaHy SIM kapTuuy v jefaH npopes
3a microSD kapTuuy BennuuHe fo 128 GB. Mpopesn ce Hanase y
6aTtepujckom ofiesbKy 1 obenexene cy ca ,SIM 1%, ,SIM 2“ n ,microSD".

» Crasute SIM KapTuuy y npopes.
» CraBute microSD KapTuuy y npopes.
» CraBute 6aTepujy y 6aTepujcku operbak.




» MpunoxeHum Torx oaBujauem pyyHo NpUTErHNTe BUjKe.
» MNposepnTe fa N 6aTepuja NeXM UCNPaBHO 1 CUFYPHO.

)>YK/bYYUBAHE

» MputncHuTe N ApXnTe oKo 3 cekyHae on/off TacTep.

» Kapia npBu nyT yKkibyuuTe ypehaj, npatuTe ynyTcTBa Ha eKpaHy.

» HakoH nckibyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaja ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» Ako cTe cTaBunu ase SIM KapTuue, nsabepute Koja je npuoputeTHa KapTuuay.
[opatHe nndopmauuje 3a pag ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service noa ctaskom meHuja ,FAQ".

YNYHEWE

» MyHuTe ypehaj n3BaH NoTeHUMjanHO eKCMN03UBHUX NOApPYYja.

» Ypehaj nyHnte camo npunoxerum i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6510M 1 NpunoxeHnm
i.safe PROTECTOR 3.0 MarHeTHVM nytbayem.

» Hemojte nyHutn ypehaj y 6nv13nHm 3anasmmnsux matepuja.

» Mywetrbe ypehaja BplumTe camo Kajja je TemnepaTypa OKOJIMHe of
+5°C o +35 °C (+41 °F po +95 °F).

» MyHuTe ypehaj camo y CyBUM YCIOBIMA Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

» Hemojte nyHutn ypehaj y okonunHu Koja je npalurbasa uam BiaxHa.

» MosexuTe afanTep 3a Ballly 3eM/by Ha N3BOP Hanajakba.

» Nogexurte i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6n nnu i.safe PROTECTOR 3.0 marHeTHu nyrbay
Ha jeAunHULLY 3a Hanajatbe.

» NosexwTe i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn Ha USB nntepdejc ypehaja nnu nosexute
i.safe PROTECTOR 3.0 marHeTHv nyray4 Ha MarHeTHN NOpPT 3a Nyketbe Ha ypehajy.

Y NPUK/BYYUBAHE OQOBPEHE JIOOATHE OMPEME.

» Ha ypehaj npuksbyuyjte camo aaaatHy onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE.
[opatHa onpema Kojy je ofo6puo i.safe MOBILE moxe ce Hahn Ha
www.isafe-mobile.com/en/products

» MpuksbyuyjTe ofobpery goaatHy onpemy Ha 13-pin ISM nntepdejc ypehaja camo nssaH
noTeHLUMjanHo eKCNNo3nBHUX NoApYyYja.

» PaguTe ca ono6peHoM 0AaTHOM ONPEMOM y NOTEHLMjaNHO eKCMI03MBHUM 30HaMa Camo Ha
13-pin ISM nntepdejcy ypehaja. 3abparoeHe cy xudHe Bese npeko USB uHtepdejca.

» MNoBexwuTe NprKbyyak aogaTHe onpeme 6e3befHo Ha 13-pin ISM nHTepdejc ypehaja
nyBepuTe Ce jla NPUKIbyYaK NeXun NCNPaBHO U CUTYPHO Npe ynacka y noTeHLujanHo
€KCMI03MBHa NoApyvja.

» 3atBOpUTe 13-pin ISM nHTepdejc NPUNoKEHNM NOKNONLEM Kafa He KOPUCTUTE OAATHY
onpemy.

» USB nHTepdejc KopncTrTe camo n3BaH NoTeHLMjanHO eKCMI03UBHMX NOAPYYja.

» Hu'y kom cnyuajy HemojTe oTBapatu noknonay USB nHTepdejca y noteHumjanHo
€KCMI03MBHIM NMOApPYYjUMa.
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OpobpeHa onpema MoXe ce MPUKIbYUNTU Ha 6uno Koju 13-pin ISM nxHtepdejc 1 Ha USB
nHTEepdejc.

LMV ML

» OTnycTuTe BUjak Ha noknonuy 13-pin ISM nHTepdejca nprnoxeHUM ofBujayem n yKnoHurte
noksionad Kako je npuka3saHo. OfBujay je yKibyueH y nakeT joaaTHe onpeme.

» MoBexunTe NprKbyyak ogobpeHe foaatHe onpeme Ha 13-pin ISM nHTepdejc kako je
npuKasaHo.

» MpunoxeHnm ofiBUjayem pyyHo NpUTErHNTE BUjKe.

» MpoBepuTe Aa NV NPUK/bYYaK JIEXM UCMPABHO 1 CUTYPHO.

USB nHTepdejc ce KopucTu 3a Nytberbe v NPeHOC Noaartaka.
» MpukrbyuyjTe ofobpeHy foaatHy onpemy unu apyre ypehaje Ha USB untepdejc camo npeko
thei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6na.

) OQIPXKABAHE/MOMPABKA

» KonTaktupajre i.safe MOBILE cepByic 3a nonpaske Ha
hil P

www.isaf com/ pport/service ykonuko ypehaj He paan HopmanHo,
yKonuko ypehaj Tpeba nonpasuTy vnu je notpebaH HeKu pe3epBHU feo.

NMOBPATHA UCMTOPYKA

KoHTakTtupajTe i.safe MOBILE cepBuc 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YUYULWREHE

» Uckmyunte ypehaj npe uniwherba.

» Hemojte nyHute ypehaj 4ok ra uncture.

» HemojTe KOpUCTUTH XeMujcKa CpeAcTBa 3a unwhetrse.

» Ypehaj n apantep 3a Hanajatbe UNCTUTE MEKOM, HaBJlaXKeHOM aHTUCTaTUYKOM KPMOM.
» EKpaH pejoBHO YNCTUTE MEKOM aHTUCTAaTUUYKOM KPMOM.

) CKNADQUILTEHE

Ypehaj Tpeba cknagmwTuT Ha Temnepatypu okonuHe og +5 °C go +35 °C (+41 °F o +95 °F) n
y3 BnaxHoct o 10 % no 60 %.



Y PELIUKITAXKA

» HE 6aujajte 6aTepuje ca KyhHM oTnazgom.

» Opnaxute enekTPOHCKe Npou3Boae, 6aTepuje n ambanaxHu maTepujan yBek Ha
ogrosapajyhum cabupHum mectuma. Tako cnpeyaBaTe HEKOHTPONMCAHO OANaramwe
oTnaja 1 NoTnomMaxeTe peLyKnaxy MaTepujanHiux pecypca.

[NopaTHe nHdopmaLuje MoxeTe 4OOUTY Of pernoHanHux npeayseha 3a oanarare oTnaza,

APKaBHUX opraHa nnu i.safe MOBILE CepBI/ICHOI' LieHTpa HafIeXKHOT 3a Bally 3emM/by Uin

pervnoH Ha www.isaf bile.com/en/support/service

) XKUrosu

i.safe MOBILE v i.safe MOBILE norotvn cy pernctpoBaHu Xurosu komnaxuje

i.safe MOBILE GmbH.

EEA Bep3uja: Micnopyuyje ce ca Google™ annvkaumnjom n nperneaadem Google Chrome™
Google n Google Play cy xurosu komnanuje Google LLC.

CBV OCTanu Xnrosu 1 ayTopcka npasa Cy BNAaCHULITBO HUXOBKX OAroBapajyhinux BnacHuka.
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» AlLjolMEr B HRIE STSHAAIR.
» WXL &717t B2 BE0IM RIS TSR] oA,

» T 32 TR0l S S7tof MEE ofHEIS A AR

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C #0|2 =& i.safe PROTECTOR 3.0 Ot L|E S787|
Aolgg Ml S27Io AZGHHAI2.

»i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 70|82 & x|2| USB QIE{H|0|A 0] @4Z5t7LL, i.safe
PROTECTOR 3.0 O} ZHE! £x7| #Ho|2g &x|o| 0taUE! £ ZEO| HZGHAAIL.

) £QIE HM 2| 44

» i.safe MOBILEOIA| £QI8t MM M|t Zrx|of ¢35 AIL. i.safe MOBILEO|M &Ik
HAM|MEl= www.isafe-mobile.com/en/products 01l A ZotE 4= QU&LICH
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CONTACT/SERVICE CENTRE
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